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Öz 

Klasik Türk edebiyatının birincil kaynakları arasında yer alan mecmualar, 
derleyicisinin ilgi ve beğenisi üzerine çeşitli konuları ihtiva eden metinlerin bir araya 
toplandığı yazma eserlerdir. Mecmualar, içerikleri doğrultusunda kişi veya kütüphaneler 
tarafından “mecmûʿa-i eşʿâr, mecmûʿa-i münşeʿât, mecmûʿa-i fevâʿid, mecmûʿatü’l-
letâʿif” vb. başlıklarla ve şekil bakımından uzunlamasına açılanlar ise “Cönk” ismiyle 
adlandırılmaktadır. Bugün bilinmeyen şair veya şiirlerin tespit edilmesi noktasında önemli 
rol oynayan söz konusu eserler, “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi” (MESTAP) 
kapsamında belirli kaideler çerçevesinde incelenerek kayıt altına alınmaktadır. Bu 
bağlamda çalışmanın esasını, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi Y/460 numarada kayıtlı 
“Cönk” oluşturmaktadır. 81 şaire ait 398 şiirin bulunduğu mecmuada mahlası olmayan, 
şairi tespit edilemeyen mensur ve manzum toplam edebî ürünün sayısı 432’dir. Çalışmada, 
ilgili mecmuanın tanıtımı yapılarak dikkat çeken hususlar başlıklar altında 
değerlendirilmiş ve MESTAP tablosuna yer verilmiştir. 

Anahtar kelimeler: cönk, mecmua, gazel, bahr-i tavîl, MESTAP. 

Abstract 

Mecmuas, which are among the primary sources of classical Turkish literature, are 
manuscripts in which texts containing similar topics are brought together upon the interest 
and taste of the compiler. In line with the contents of the magazines, they are called 
"mecmûʿa-i şeʿâr, mecmûʿa-i ünşeʿât, mecmûʿa-i fevâʿid, mecmûʿatü'l-letâʿif" etc. by 
individuals or libraries. Those that open longitudinally with headings and shape are called 
"Cönk". These works, which play an important role in identifying unknown poets or poems 
today, are examined and recorded within the framework of certain rules within the scope 
of the "Systematic Classification of Magazines Project" (MESTAP). In this context, the work 
named "Cönk", registered in the Turkish Historical Society Library number Y/460, 
consisting entirely of verse and prose examples of classical Turkish literature, was 
analyzed. In a work containing 398 poems by 81 poets, along with prose and verse whose 
pseudonyms are not mentioned, and thus the poets cannot be identified, the total number 
of literary works is 432. In the study, the presentation of the relevant work was made, and 
information about its content, along with notable aspects, was provided. Additionally, the 
MESTAP table was included. 

Keywords: cönk, mecmua, gazel, bahr-i tavîl, MESTAP. 
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GİRİŞ 

Mecmualar, zengin bir birikime sahip edebiyatımızın kaynaklarından olup 

araştırmalarda başvurulan eserlerdendir. Arapça cemʿ kökünden türeyen mecmua 

toplanılıp biriktirilmiş, tanzim ve tertip edilmiş bir veya birkaç ilimle ilgili yazıların 

bir araya getirildiği kitap veyahut defterlerin adıdır (Sâmî, 1996: 1293; Nâcî, 1995: 719). 

Edebî bir terim olarak “Klasik edebiyatımız döneminde, içinde seçme şiir ve yazıların 

yer aldığı, elle yazılmış bir nevi defterlere verilen isimdir” (Karataş, 2001: 79). Genel 

itibarıyla mecmua, “bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplar” (Uzun, 2003: 

265) olarak tanımlanabilir. Derleyicisinin kendi edebî bilgi ve zevki doğrultusunda 

seçtiği veyahut kendi şiirlerini kaleme aldığı bu defterlerin adlandırılmasında 

muhteva ve şekil niteliklerinin farklılık yarattığı görülmektedir.  

Tür ve konuları bakımından farklılık gösteren mecmualar, yazılış amaçları veya 

içerdiği şiirlerin biçim özelliklerini yansıtan “şiir mecmuaları (mecmû’a-i eş’âr), risale 

mecmuaları (mecmû’atü’r-resâ’il), hadis mecmuaları (mecmû’atü’l-ehâdîs), fetva 

mecmuaları (mecmû’a-i fetâvâ), dua mecmuaları (mecmû’a-i ed’iye), tarih 

manzumelerini içeren mecmualar (mecmû’a-i tevârîh)” (Gıynaş, 2011: 246) ve buna 

benzer isimlerle adlandırılmaktadır. Yapılan yeni çalışmalarla birlikte bilimsel 

neşirlerini fazlaca görebileceğimiz mecmualar, çeşitli başlıklarla sınıflandırılmaya tâbi 

tutulmuştur. Türk Edebiyatı Tarihi adlı eserinde edebiyat kaynaklarımız hakkında bilgi 

veren Agâh Sırrı Levend, mecmuaları beş grupta sınıflandırabileceğimizi belirtmiştir: 

1. Nazire mecmuaları, 

2. Antoloji niteliğinde seçme şiirlerin bulunduğu mecmualar, 

3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan mecmualar, 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

5.Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar (Levend, 1973: 166-167). 

Manzum, mensur edebî ürünlerin bir araya toplandığı mecmualar mürekkep, 

hat, kağıt, tezhip, cilt ve benzeri fiziki unsurlar ile bir bütündür. Söz konusu 

mecmuaların adlandırılmasında muhtevanın yanı sıra fiziki unsurlar da rol 

oynamıştır. Nitekim mecmua, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde belli konularda 

seçilmiş örnek metinlerden oluşan yazma-basma kitaplar” (Koz, 1977: 83); cönk, 

“uzunlamasına açılan, ensiz, uzun yazma mecmualara verilen ad” (Koz, 1977: 83) 

olarak tanımlanmaktadır. Bununla birlikte şekil yapısına dayalı olarak “sığır dili, dana 

dili” gibi adlar verilen cönklerin, genellikle “halk şairlerine ait şiirlerin bir araya 

toplandığı eserler” görüşünün aksine bugün, pek çok cöngün divan şairlerinin 

şiirlerini içerdiği de görülmüştür.  
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Yukarıda yapılan tanımlardan hareketle, cönk ve mecmuaların dönemin bir çeşit 

el yazma defterleri, antolojileri olduğunu söylemek mümkündür. Ancak geçmişte bu 

tür eserler üzerine yapılan araştırmalara istinaden “cönkler, halk; mecmualar, klâsik 

kültürümüzün mahsulleridir” (Elçin, 1977: 17) anlayışı hâkimdir. Dolayısıyla içeriği 

ne olursa olsun bu tür yazmalara sadece şekil tanımlaması olarak cönk denilmesi; 

kütüphane kataloglarına muhtevanın esas alınarak kaydedilmesi (Köksal, 2017: 248) 

edebiyatımızdaki kavram karışıklığını giderebilir. 

“Bunların  kütüphane bilgi fişlerine, kartoteks ve kataloglarına kaydedilirken ise mutlaka 

muhtevaları esas alınarak girilmesi gerektiği görüşündeyiz. Sözgelimi cönk şeklinde bir şarkı 

mecmuasının nüsha tavsifi yapılırken ‘Şarkı Mecmuası (cönk şeklinde)’; cönk şeklinde bir 

divan veya divançenin nüsha tavsifi yapılırken ‘Dîvânçe-i Zihnî (cönk şeklinde)’ veya yine cönk 

şeklinde bir hutbe veya dua mecmuası yahut divan şairlerinin şiirlerini havi bir şiir mecmuası 

söz konusu ise bunlar da aynı şekilde ‘Hutbe Mecmuası (cönk şeklinde)’, ‘Dua Mecmuası (cönk 

şeklinde)’, ‘Şiir Mecmuası (cönk şeklinde)’… ibareleriyle kaydedilmelidir” (Köksal, 2017: 

248). 

Çalışmaya konu olan mecmua, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi Y/460 

numarada kayıtlı “Cönk”tür. Eserin aşağıdan yukarı doğru uzunlamasına açılması ve 

tamamıyla klasik Türk edebiyatının edebî ürünlerini ihtiva etmesi “Şiir Mecmuası 

(cönk şeklinde)” mahiyetinde olduğunu göstermektedir. 

TTK KÜTÜPHANESİ Y/460 NUMARADA KAYITLI “CÖNK”ün TANITIMI 

Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi Yazmalar Bölümü Y/460 numarada kayıtlı 

“Cönk” 107 varak, ebru kağıt kaplı ve mukavva ciltlidir.1 Şekil itibarıyla yaprakları 

aşağıdan yukarı doğru açılmaktadır. Varakların ölçüsü muhtelif olmakla birlikte 

178x82 mm’dir. Mecmuanın kondisyonunda bazı yaprakların çıktığı belirtilmiştir. Dili 

Türkçedir, çok az sayıda Arapça ve Farsça şiire yer verilmiştir. İçerisinde ilginç görsel 

şiir ve tarihleri de barındıran mecmua, bu yönüyle dikkat çeken bir hüviyete sahiptir.  

Mecmuanın zahriye sayfasında silinmiş bir mühür damgası ile rikʿa hatlı bir yazı, 

tarih ve isim mevcuttur. Yazı, mürekkep dağıldığı için açıkça okunamamaktadır. 

“Seyyid Muhammed Sadık oğlu Seyyid İbrahim” ismi ve “Allah bag ̆ışlasın” manasına 

gelen dua ile mürettibin deg ̆erli gördüğü bir şahsı zikredip ona dua ederek esere 

başladığı düşünülmektedir. Tarih “fî Ramazan sene 1225” olarak belirtilmiş, ardından 

“Eyüp Rehî” ismi yazılmıştır. Bu bilgiye istinaden mecmuanın Eyüp Rehî adında birisi 

tarafından M.14 Ekim 1810’da tertip edildiği anlaşılmıştır. Mecmuada yer alan tarihten 

 
1 Eserin tavsifinde, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi’nde verilen bilgilerden yararlanılmıştır. 
https://kutuphane.ttk.gov.tr/details?id=396549&materialType=YE&query=c%C3%B6nk (Erişim 
Tarihi: 04.11.2023). 
 

https://kutuphane.ttk.gov.tr/details?id=396549&materialType=YE&query=c%C3%B6nk


Tuba ONAT ÇAKIROĞLU - Ayşe Nur KILIÇ 

Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, Sayı: 9 (Yaz 2024), s. 125-181. 

The Journal of Turkish Language and Literature Studies, Issue: 9 (Summer 2024), pp. 125-181. 
128 

hareketle mürettibin 19. yy’da yaşadığı söylenebilir. Ancak kaynaklarda derleyici 

hakkında kesin bir bilgiye ulaşılamamıştır.  

Mecmuanın Muhtevası 

Zahriye sayfasında bulunan tarihsel bilgiye istinaden 19. yüzyılın ilk yarısında 

tertip edildiği düşünülen mecmuada, 12 farklı nazım şekli ile 431 şiir ve 1 mensur 

metin yer almaktadır. Mürettip mısra, beyit, kıta, nazım, gazel, kaside, mesnevi, 

tahmis, muhammes, müseddes, rubai ve bahr-i tavîl nazım şekillerinin yanı sıra en 

fazla 357 adet ile gazel nazım şeklini tercih etmiştir. Genel itibarıyla düzenli bir yapı 

arz eden mecmuanın ihtiva ettiği şiirler, muhtelif satır ve 2 sütundan oluşmaktadır. 

Talik hat, siyah mürekkep ile yazılı şiirler nadiren kırmızı, mavi ve yeşildir. Manzum 

ve mensur metnin başlıkları şairin mahlası veya nazım şeklinin adıdır. Aynı şairin 

şiirleri çoğu varakta art arda sıralanmış ve bu sırayı takip eden şiirler “Velehû” başlığı 

altında yazılmıştır. Kimi şiirlere ise başlık konulmamıştır. 

Derlenen manzume ve mensur metnin konusunu çoğunlukla aşk, âşık, sevgili ve 

güzellik unsurları oluşturmaktadır. Sevgiliyi çeşitli özellikler bakımından tasvir eden 

şiirler, anlam bakımından birbirini takip ederek konu bütünlüğü sağlamaktadır. Diğer 

taraftan mecmuada harf, kafiye ve redifleri aynı olan gazellerin bir arada verilmesi, 

son harfleri gözetilerek bir araya getirilen manzumelerin harf ve sayılarıyla kaç kez 

yazıldığını gösteren çizelgenin bulunması gazellerin rastgele seçilmediğini 

vurgulamaktadır.  

Genellikle 16. yy şairlerinin tabii bir söyleyiş ile kaleme aldığı şiirleri tercih eden 

mürettip, Arapça ve Farsça manzumelere de yer vermiştir. Bu şiirlerin görsel şiir 

özelliğine sahip olması bilgi, hüner ve estetik anlayışı gerekli kılmaktadır. Mecmuada 

şiirleri bulunan şairlerin çoğunun medrese eğitimi alarak devlet işlerinde görev almış 

kimseler olması mürettibin de iyi bir eğitimle yetiştiğini, Arapça ve Farsçayı bildiğini, 

böylelikle mecmuayı dikkatle tertip ettiğini düşündürmektedir. 

Klasik Türk edebiyatı sahasında manzum ve mensur metinler ile ilgili pek çok 

çalışma mevcuttur. Bilinen kalıpların dışında kaleme alınan görsel şiir ve bahr-i 

tavîller ise diğer nazım şekillerinin sayısına oranla daha az görülmektedir. Yazıya 

estetik bir form kazandırarak görsel imajlar ile değişik biçimlerde kurulan görsel şiir; 

vezin ve iç kafiyesi ile farklı bir nazım şekli formunu oluşturan bahr-i tavîlin 

mecmuada örneklerinin bulunması incelenmeye değerdir. Bu sebeple mecmuada 

dikkat çeken ilgili nazım şekilleri başlıklar altında değerlendirilmiştir.  

Bahr-i Tavîl  

Bahr-i tavîl, aruz kalıplarının “feʿilâtün” veya “fâʿilâtün” gibi tefilelerinden 

birinin tekrarlanması ve kendi içinde seciler oluşturulmasıyla yazılır. Dize içinde 
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tekrarlanan seslerin oluşturduğu ahenk nesir ile benzerlik göstermekte, kafiye şeması 

gazel veya kıt’a biçimiyle uyumlu özellikler taşımaktadır (Aksoyak, 2016: 109).  

Mecmuada yer alan 3 bahr-i tavîl sırasıyla Gelibolulu Âlî, Beyânî ve Sa’dî’ye 

aittir. Şairlerin, bahr-i tavîl nazım şekliyle âşık ve sevgili arasındaki ilgiyi, sevgilinin 

güzellik unsurlarını, diğer taraftan dinî tasavvufî konuları kaleme aldıkları ve 

manzumelerinin sonunda mahlaslarına yer verdikleri görülmektedir. Eserin 96a 

yaprağında bulunan “Bahr-i Tavîl-i Beyânî der-Tevhîd-i Bârî”, ayet ve hadisler ile 

tasavvufî konu etrafında şekillenmiştir. Aksoyak’ın “Beyanî’nin Bahr-i Tavîl’i” adlı 

çalışmasında 10 nüshası bildirilen (2018: 234) manzumenin, TTK Kütüphanesi Y/460 

numaralı mecmua ile bir nüshasının daha var olması, Beyanî’nin bahr-i tavîlinin farklı 

dönemlerde, edebî muhitler tarafından beğenildiğini göstermektedir.  

Bahr-i tavîller üzerine çalışma yapan Aksoyak’ın yayımladığı (2007: 84-97) 

“Seyfî’nin Bahr-i Tavîli”, mecmuada “Gazel-i ez ân Saʿdî-i Tarz-ı Garîb” başlıklıdır. 

Mecmuanın tertip edildiği tarih göz önünde bulundurulduğunda, 15. yy’da yaşamış 

Seyfî’ye atfedilen bahr-i tavîlin 19. yy’a kadar aktarılması muhtemeldir. Güzellik 

unsurlarının anlatıldığı manzumenin her iki yazmasında kullanılan kelimeler, benzer 

olmakla birlikte bazısı Aksoyak’ın verdiği örnekte bulunmamakta, bazısının yazımı 

farklılık göstermektedir; bahr-i tavîlde geçen “ḳapundan” kelimesi incelediğimiz 

mecmuada “ṭapuñdan” şeklindedir. Bahr-i tavîlin Eski Anadolu Türkçesi dil 

özelliklerini taşıması ve “Sa’dî’nin Garip Biçimli Gazeli” olarak başlıklandırılması, söz 

konusu nazım şeklinin dönemin ilk örneklerinden birini Saʿdî’nin verdiğini işaret 

ediyor olabilir. Dolayısıyla tüm bu unsurlar, 15. yy’da yaşamış Cem Sultan’ın 

nişancısı, musahibi olan Sa’dî’yi akıllara getirmektedir ancak bu kesin bir yargıya 

ulaşmak için yeterli değildir.  

Bahr-i tavîllerin edebiyatımızda diğer nazım şekillerine oranla fazla 

görülmemesine karşılık, yazma eserlerin okunması, divan ve mecmuaların 

incelenmesi daha birçok bahr-i tavîli edebiyat dünyasına kazandıracaktır. Elde mevcut 

bulunan bahr-i tavîl örneklerinin hangilerinin dönemlerinde rağbet gördüğü söz 

konusu nazım şeklinin diğer dönemlere ne kadar aktarıldığı da yapılan çalışmalar ile 

ortaya çıkacaktır. 

Görsel Şiirler 

Edebiyatın ana unsuru olan kelimelerin, klasik Türk edebiyatı şairleri tarafından 

ustalıkla kullanıldığı bir gerçektir. Söyledig ̆i so ̈zlere çeşitli unsurlar ile edebî nitelik 

kazandıran şairlerin muhayyilesi ile sadece muhtevayı değil, yazı görünümünü de 

süsledig ̆i, fizikî çevresinde yer alan varlıkların görsellig ̆inden yararlandığı, bo ̈ylece 

harf ve sembol oyunları yaptığı eldeki örnek manzumelerden anlaşılmaktadır. Bu 

şiirlerin yazıdaki istif, figür, sembol ve desen olarak adlandırılabilecek nitelikleri göze 

hitap etme gayesini ve resmi şiire sokma uğraşısını bir sanat hüneriyle göstermektedir 
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(Saraç, 2015: 311). Aynı zamanda şairin, şiirini kaleme alırken kullandığı alfabedeki 

harflerin ses, imlâ ve şekil özelliklerinden yararlanarak bir desen oluşturması, 

okuyucunun bu desenin ögelerinden başlayarak şiiri kavramaya çalışmasını gerekli 

kılmaktadır. Dolayısıyla bu tür şiirler, kullanılan alfabenin özelliklerine bağlı olarak 

ilk bakışta âdeta şifreli gibi görünmekte, hemen kolayca okunamamakta; okunmaları, 

ayrı bir birikimi gerektirmektedir (Çelebioğlu, 1998: 513-514).  

Göze hitap eden bu şiirler, edebî gelenek içerisinde kendilerine has bir değere 

sahiptir. Üzerine çalışılan mecmuada yer alan 3 şekil ve 1 resim ile ifade edilen 4 görsel 

şiir Türkçe, Farsça ve Arapça dillerindedir. Beyitlerin uç uca sıralanarak kare şeklini 

oluşturduğu şiirler görselde sunulmuştur: 

 

Resim 1: [92a] 

“Bu biçimde istiflenen görsel şiirlerde, ortada bulunan ve iki sözcükten oluşan isim ya da 

tamlamanın harfleri mısraların başına eklenmek suretiyle doğru okunuş elde edilir. Ortadaki 

ismin ya da tamlamanın her harfi metnin çözümünde kullanılacağı için, ortadaki sözcüklerin 

her birinin eski imlâ ile dörder harften oluşmaları gerekmektedir” (Şenödeyici, 2012: 107). 

Yukarıdaki görsel şiir okunduğunda, ortadaki harflerin “Ahmed Çelebi” ismini 

oluşturduğu ortaya çıkmaktadır. Mahlasın yer almadığı bu şiirin kime ait olduğu ise 

bilinmemektedir. Şenödeyici (2012) manzumede zikredilen şahsın bir hüner 

gösterilerek övüldüğünü; hünerin de hürmet ifade ettiğini belirtmiştir. 

Mecmuada bulunan diğer görsel şiirler ise Farsça ve Arapçadır. Manzumelerin 

ortasında verilen bir harfin merkeze alınarak diğer harflerin sıralandığı ve bazı 

harflerin yönünün ters olduğu dikkat çekmektedir.  
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Resim 2: [92a] 

Yukarıda bulunan şiirde  م (mim) merkezdeki harftir. Mısraların anlamlı 

olabilmesi için ise baş ve sonda kelimeye ihtiyaç duyulmaktadır. Dolayısıyla 

merkezdeki م (mim) harfi ile başlanarak sağ üst köşeye kadar olan harfler, en üstteki 

beyte eklenmelidir. Mısraın tamamlanması için sol üst köşeden م (mim)’e giden harfler 

okunmalıdır. Bu çerçevede çözümlenen şiirin mısralarının ilk ve son harfinde م (mim) 

bulunacak; merkezden köşeye ve köşeden merkeze doğru okunan harflerin mısrada 

anlamlı bir bütün oluşturduğu fark edilecektir: 

Maġz ender üstüḥānem nīst cānā kon kerem  
Merg āyed nāgehān ez-nezd-i I ̄zed çün konem  
 
Men ki ez cevr u cefāhāyet çü-mūy şüd tenem  
Minnet Īzed-rā ki feryādī resed mā-rā zi-g ̇am2 

Kırmızı mürekkep ile ortada çarpraz hâlde yazılı harflerin ters ve düzden 

okunarak anlamlı sözcükler meydana getirmesi, mürettibin kullandığı dilde maharetli 

olduğunu yansıtmaktadır. Buradan hareketle şairin hünerine bağlı olarak figürleri 

değişebilen bu renkli şiirlerin çözümlenmeleri hususunda, içlerinde kendilerine has 

bir yöntemi saklı tuttuğunu söylemek mümkündür. 

Eserde dikkat çeken diğer görsel ise 63a’da bulunur. Servi ağacı, akarsu, nar, 

kebap ve karanfilin yer aldığı görselde resimlerle oluşturulmuş bir kompozisyon 

mevcuttur. 

 
2 “Ey sevgili, kemiklerimde ilik kalmadı; vücudum senin sitem ve cefalarından kıl gibi inceldi, kerem 
eyle. Minnet Allah’adır ki bize gamdan bir feryat erişti, ölüm Allah katından ansızın gelir, ne yapalım?” 
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Resim 3: [63a] 

Görselin üst bölümünde narların, ortada servi ağacının, altta ise şişe geçirilen 

kebap ile tabakların sağ ve soluna kelimeler yazılmıştır. Sağdan sola doğru 

okunduğunda Farsça bir nazmın yazıldığı ortaya çıkmaktadır:  

[…]3 mīve vü dū […] şarāb 
Sāye-i serv-i sehī vü leb-i āb 
 
Bā-to ḫāhem ki benūşem ṣanemā  
Ba dū yek […] […] kebāb                     

“Ey resim gibi güzel sevgili, seninle suyun kenarında ve uzun servinin 

gölgesinde içmek istiyorum” manasına gelen nazmın ilk ve son mısralarını resimler 

tamamlamaktadır. Sevgiliyle bir araya gelmeye çalışan şairin “ayş u işret” eylemek 

istediğini görsel figür ve desenlerle aktarması ilgi çekicidir.  

Eserde Bulunan Şiirlerin Şair ve Nazım Şekillerine Göre Dağılımı 

Mecmua 15, 16, 17 ve 18. yy’da yaşamış 81 şairin çeşitli nazım şekilleri ile kaleme 

aldıkları 398 şiiri ihtiva etmektedir. Ayrıca mahlasın bulunmadığı 1 mensur metin ve 

33 manzume ile birlikte mecmuadaki toplam edebî ürünün sayısı 432’dir. Mecmuada 

 
3 Beyitte görsel ile ifade edilen kelimeler köşeli parantez ile belirtilmiştir. 
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yer verilen bu şiirler, çoğunlukla klasik Türk edebiyatının tanınmış ve padişah şairleri 

ile mecmua ve tezkirelerde adı duyulmamış birçok şairin manzumeleridir. Yazmada 

en fazla şiirine yer verilen şairler ise sırasıyla Bâkî, Bağdatlı Rûhî, Nâbî ve Şeyhülislam 

Yahyâ’dır. Şairler ve şiirlerin eser içerisindeki dağılımı nazım şekilleri ve şiir 

numaralarıyla tabloya aktarılmıştır. Sayısal verilerden hareketle mürettibin en fazla 

şair ve şiire 16. yy’dan yer verdiğini söylemek mümkündür. 

Sıra Şair 
Şiir Sayısı ve Nazım 

Şekli 
Şiir Numarası 

1 Âhî 1 gazel 230 

2 Âzerî 1 gazel, 1 müseddes 74, 241 

3 Azmî-zâde Hâletî 17 gazel 
6, 60, 96, 102, 104, 145, 155, 158, 
213, 215, 271, 343, 344, 354, 369, 

387, 389 

4 Baba Naʾtî 1 tahmis 1 

5 Bağdatlı Rûhî 70 gazel, 1 kaside 

19, 20, 22, 29, 30, 31, 34, 38, 39, 40, 
42, 46, 48, 50, 55, 56, 61, 71, 73, 88, 
89, 91, 97, 103, 114, 116, 120, 121, 
122, 128, 130, 137, 143, 144, 151, 
153, 159, 163, 169, 184, 185, 186, 
188, 191, 192, 193, 194, 195, 200, 
201, 209, 210, 211, 212, 219, 220, 
222, 223, 226, 229, 237, 238, 239, 
246, 247, 248, 249, 250, 363, 364, 

391 

6 Bâkî 
1 beyit, 101 gazel, 2 

tahmis 

2, 21, 26, 27, 32, 63, 64, 65, 66, 78, 
82, 85, 106, 110, 157, 164, 168, 173, 
174, 178, 179, 187, 189, 190, 203, 
207, 216, 217, 225, 245, 251, 252, 
253, 254, 257, 258, 259, 260, 261, 
262, 263, 265, 266, 267, 268, 269, 
270, 272, 273, 274, 275, 276, 277, 
278, 279, 280, 282, 283, 284, 285, 
286, 287, 288, 289, 290, 291, 292, 
293, 294, 295, 296, 297, 298, 299, 
300, 301, 302, 304, 305, 306, 308, 
309, 312, 313, 314, 315, 316, 317, 
318, 319, 320, 321, 322, 323, 326, 
329, 331, 345, 348, 352, 365, 368 

mükerrer gazel, 385, 424 

7 Beyânî 1 bahr-ı tavil 374 

8 Bosnalı Sâbit 3 beyit, 1 mısra 37, 52, 429, 431 

9 Bursalı Rahmî 8 gazel, 1 beyit 
24, 101, 146, 166, 196, 281, 307, 

346, 427 

10 Çorlulu Zarifî 1 gazel 51 

11 Derzî-zâde Ulvî 
1 beyit, 7 gazel, 1 

müseddes 
18, 79, 118, 125, 170, 198, 205, 228, 

336 

12 Edirneli Kâmî 1 beyit 426 

13 Edîbî 1 gazel 397 

14 
(E)mirek-zâde 

Nâmî 
2 gazel 35, 132 
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15 Emrî 16 gazel 
3, 4, 10, 75, 80, 154, 255, 256, 373, 
377, 390, 400, 403, 413, 414, 415 

16 Enverî 1 gazel  372 

17 Fehîm-i Kadîm 1 gazel 77 

18 Fikrî 1 beyit 411 

19 Firâkî 1 gazel 92 

20 Fuzûlî 3 gazel 95, 386, 399 

21 Gafûrî 1 gazel 378 

22 Gelibolulu Âlî 2 gazel, 1 bahr-ı tavîl 197, 242, 371 

23 Günâhî 1 tahmis 240 

24 Hakânî 1 gazel 350 

25 Hâlisî 1 gazel 339 

26 Hamdullah Hamdî 1 mesnevi 175 

27 Hatâyî 1 gazel 235 

28 Hayretî 1 beyit, 1 gazel 87, 334 

29 Hilâlî 1 gazel 93 

30 Hüdâyî 1 gazel 347 

31 İshâk 1 beyit 419 

32 Kabûlî 6 gazel 224, 367, 380, 381, 395, 396 

33 Kaf-zâde Fâ’izî 1 gazel 68 

34 Kâniʿî 1 gazel 328 

35 Makâlî 1 tahmis 332 

36 Manastırlı Celâlî 1 gazel 107 

37 Mantıkî 1 gazel 379 

38 Meylî 1 gazel 233 

39 Misâlî 1 gazel, 1 muhammes 310, 337 

40 Muhibbî 1 gazel 148 

41 Muhitî 1 kıta 418 

42 Muʿînî Çelebi 1 gazel 404 

43 Nâbî 
3 beyit, 18 gazel, 1 

kaside, 2 rubâî 

41, 54, 57, 70, 72, 94, 98, 100, 111, 
113, 123, 124, 135, 138, 139, 140, 
147, 160, 161, 162, 167, 359, 422, 

428 

44 Nâdirî 3 gazel 49, 69, 393 

45 Necâtî 5 gazel 83, 109, 141, 303, 366 

46 Nedîm 1 gazel 136 

47 Nefʿî 3 gazel 15, 152, 231 

48 Nev’î 1 beyit, 6 gazel 33, 43, 183, 214, 349, 361, 383 

49 Nihâlî 1 gazel 165 

50 Revânî 1 gazel 206 

51 Reʾyî 1 gazel 341 

52 Riyâzî 1 gazel 14 

53 Sabrî 1 gazel 311 

54 Sâcidî 1 nazm 421 

55 Sâdık 1 gazel 16 

56 Sâmî 2 gazel 370, 401 

57 Sânî 1 gazel 62 

59 Saʿdî 1 bahr-ı tavîl 376 

60 Sâʿî 1 gazel 327 

61 Selîm 1 gazel 416 

62 Seyyid Vehbî 2 gazel 115, 156 

63 Subhî-i Burûsevi 1 gazel 227 

64 Sultan Murâd 1 gazel 84 
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65 Sultan Selîm 1 beyit 330 

66 Sunʿî 1 kıta 47 

67 Suʿûdî 
1 beyit, 1 gazel, 1 

tahmis 
236, 333, 340 

68 Şânî 1 beyit 420 

69 Şerif 1 gazel 129 

70 Şeyhî 1 gazel 182 

71 Şeyhülislâm Yahyâ 20 gazel 
7, 9, 17, 36, 53, 67, 105, 119, 126, 
134, 149, 176, 177, 202, 243, 244, 

342, 353, 388, 392 

72 Taşlıcalı Yahyâ 1 gazel 86 

73 Usûlî 1 gazel 90 

74 Ümîdî 8 gazel 
108, 112, 180, 181, 324, 325, 351, 

382 

75 Veysî 1 beyit, 5 gazel 23, 59, 133, 204, 394, 398 

76 Vişne-zâde İzzetî 1 gazel 99 

77 Yahyâ 1 gazel 234 

78 Yahya Nazîm 1 gazel 58 

79 Zâtî 3 beyit, 5 gazel 8, 25, 28, 127, 171, 338, 384, 402 

80 ʿÂlîmî 1 gazel 45 

81 ʿİlmî 3 gazel 142, 264, 375 

82 ʿİtâbî 1 gazel 172 

83 

Mahlas 
bulunmadığı için 
kime ait olduğu 

tespit 
edilemeyenler  

18 beyit, 5 kıta, 2 
mesnevi, 4 nazm, 3 
gazel, 1 müseddes 

5, 11, 12, 13, 44, 76, 81, 117, 131, 
150, 199, 208, 218, 221, 232, 335, 
356, 357, 358, 360, 362, 405, 406, 
407, 408, 409, 410, 412, 417, 423, 

425, 430, 432 

 

Eserde Kullanılan Aruz Kalıplarının Dağılımı 

İncelenen eserde nazım şekli olarak en fazla gazel nazım şekli (357) tercih 

edilmiştir. Daha önce belirtildiği gibi mecmuada kullanılan diğer nazım şekilleri ise 

mısra, beyit, kıtʿa, nazm, kaside, mesnevi, tahmis, muhammes, müseddes, rubâî ve 

bahr-ı tavîldir. 12 ayrı nazım şekli ile kaleme alınan şiirlerde aruzun 9 bahir ve 20 kalıbı 

uygulanmıştır. Hezec bahri 4 kalıp ile 93 şiirde; remel bahri 4 kalıp ie 201 şiirde; muzâri 

bahri 2 kalıp ile 75 şiirde, hafif bahri 1 kalıp ile 33 şiirde, müctes bahri 2 kalıp ile 16 

şiirde, serî bahri 1 kalıp ile 3 şiirde, mütekarib bahri 2 kalıp ile 3 şiirde, recez bahri 3 

kalıp ile 5 şiirde, ahreb bahri 1 şiirde tercih edilmiştir. 

 

SONUÇ 

Çalışmada, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi Y/460 numarada “Cönk” adıyla 

kayıtlı mecmuanın tanıtımı yapılmış, muhtevasında dikkat çeken hususlar ilgili 

başlıklar altında incelenmiştir. Şekil yapısı itibarıyla “Cönk” özelliği gösteren yazma 

eser, tamamıyla klasik Türk edebiyatının edebî ürünlerini ihtiva etmektedir. 81 şaire 

ait 398 şiirin bulunduğu eserde mahlası olmayan, şairi/yazarı tespit edilemeyen nesir 

ve nazımlar ile birlikte toplam edebî ürün sayısı 432’dir.  
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Mecmuada Bâkî, Rûhî, Hayretî, Necâtî, Emrî tarafından kaleme alınan şiirlerin, 

yazmanın çoğunluğunu oluşturduğu görülmektedir. Diğer taraftan mecmuada, daha 

önceki çalışmalar içerisinde rastlanmayan manzum ve mensur edebî örneklerin yer 

alması, mürettibin edebî zevk, beğeni ve estetik algısı çerçevesinde görsel hüviyete 

sahip şiirlere yer vermesi edebiyat dünyamızı aydınlatması bakımından mühimdir. 

Klasik Türk edebiyatında örneği az görülen “bahr-i tavîl” nazım şekliyle yazılmış 

manzumelere yer verilmesi, incelenen eserin bir başka dikkat çekici özelliğidir. Bu 

minvalde mecmuanın niteliğini ön plana çıkaran hususlara çalışmada dikkat çekilmiş, 

eserden elde edilen veriler MESTAP kapsamında ilgili tablolarda sunulmuştur. 

Mecmuaları ortak bir veri tabanında toplamayı hedefleyen MESTAP, kaynaklarda adı 

geçmeyen şair veya şiirlerin tespitine, edebiyatta kullanımına rastlanmayan şiir 

örneklerinin görülmesine olanak sağlayarak yapılan çalışmalardan hareketle dil, 

edebiyat ve kültür tarihimize geniş bir perspektiften bakmaya katkı sunmaktadır. 

Böylelikle proje kapsamında yapılan çalışmamız ve proje ile yapılacak daha birçok 

çalışmanın edebiyat dünyasını aydınlatmasını temenni etmekteyiz. 
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Mecmuanın MESTAP’a Göre Tasnifi 

YER 

    NUMARASI 

 

TÜRK TARİH KURUMU KÜTÜPHANESİ, CÖNK, Y/460 

 

Yp. 

nu. 

Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 

Vezin Açıklamalar 

1b Naʿti 

Kemāl-i ḳudretidür ẓāhir u bātında hep peydā 

Vücūd-ı muṭlaḳuñ baḥrine mevci kim ider 

peydā 

Eneʾl-Ḥaḳ sırrını söyler eger maḫfī eger peydā 

Şūlar kim Naʿtiyā fażl u hünerde muḳtedālardur  

Hemīşe ḳaʿr-ı deryāyı muḥīṭ munʿaḳir[ler]dür   

Müşāhid olmaġa bu merd-i Ḥaḳḳa müfteḫirlerdür 

Ḳamu neẓẓārede ebkār-ı maʿnā muntaẓırlardur 

Uṣūlī gibi tā kim ola bir ṣāḥib-naẓar peydā 

tahmis/12 bend  

 

.---/.---/.---

/.--- 

 

Nazmın başlığı 

bulunmamaktadır; 

bendlerde eksiklik 

vardır. Eserin önceki 

sayfalarının kopmuş 

olması muhtemeldir. 

2b 
 

Bāḳī 

ʿĀrıżuñ lʿal -i nābdur gūyā 

Firḳatüñ bir ḥabābdur gūyā 

Bāḳiyā ḫāl-i ʿanberīni anuñ 

Nāfe-i müşg-i nābdur gūyā 
gazel/6 beyit 

 
-.--/.-.-/.-- Başlık yoktur. 

3a Emrī 
Müjemden ḳaṭre ḳaṭre eşk-i ḫūn-āb 

Dizilmiş rişteye gūyā ki ʿunnāb 

Ḳurıtduñ ʿālemi āhuñla Emrī 

Aḳamaz çeşme-i ḫūrşīdden āb 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.-- 

Başlık: Emrî. Gazel 

Dîvân’da 8 beyittir.  

3a Emrī 
Bir şeh-i ṣahrā-nişīnem sāye-bānumdur seḥāb 

Aña peyvest olmış āhum şuʿlesi zerrin ṭınāb 

Ḳāşı fikridür dil peyveste-i nālān eyleyen 

Ol kemāndan iñler ey Emrī hemīşe bu rebāb 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 

Beyitler ED’de farklı 

gazellerdendir.  

 Başlık: Emrî 

3a ? 
Çar-şū içre bir civān ġarāz 

Ben niyāz eyledükçe eyledi nāz 

Nāz ile gördüm anı dügme urur  

Her takımı beşer filori deger 
mesnevi/2 beyit 

 
-.--/.-.-/.-- Başlık: Kıta 

3b Ḥāletī 
Rūy-ı yāre ʿaraḳ getürdi şarāb 

Çıḳdı gülden ol āteş ile gül-āb 

Şāh-bāz-ı ḫayāl-i ḫāli görüp 

Uçdı ey Ḥāletī gözümden h˘āb 
gazel/5 beyit 

 

..--/.-.-/..- 

Gazelin matla ve 

makta haricindeki 

beyitler Dîvân’da 

yoktur. 
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3b Yaḥyā 
Himmet-i sulṭān-ı ʿaşḳuñ ey şeh-i ʿālī-cenāb 

Çeşme-i çeşmine ʿuşşāḳuñ getürdi yine āb 

Vaṣf-ı ḫaṭṭ-ı yār Yaḥyā şöyle teʾs̱īr eylemiş 

Ḫāme reftār eyledükçe geldi būy-ı müşg- nāb 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 

3b Zātī 
Şād olurmış göricek ʿuşşāḳınuñ cān virdügin 

Ẕātiyā cān vir öñinde tā ki ruḥuñ şād ola 
- beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Müfred.  

4a Yaḥyā 
Cām bir ṣırça sarāy olmuş ki ferşi laʿl-i nāb 

Ḥücredür billūrdan şāh-ı hevāya her ḥabāb 

ʿAşḳla ḫoş ḥāl olan şeydāya añmañ vuṣlatı 

Bāde-i ṣāfī virüñ Yaḥyāya ḳatmañ aña āb 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 

4a Emrī 
Ḫāne-i aġyārdan çıḳdı çün ol meh bī-niḳāb 

Eyle ṣandum ṭoġdı ʿaḳreb menzilinden āfitāb 

Ġurre ḳāşundan rūḫ-ı raḫşāndur ḫurşīd-i ʿaşḳ  

Ay başına varmaz ey Emrī egerçi āfitāb 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Emrî 

4a ? 
Ṣu gibi aḳıtdı göñlüm ol yeri rū-yı nāzdan 

Mā-cerāyı ʿarż ḳıldum ben aña açmazdan 
- beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Müfred 

4a ? 
Ṣanmañız ḳaṣd ve żavʾ eyler nigārum nāzdan 

Sāʿid-i simīnini seyr itdürür açmazdan 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Müfred 

4a ? 
Ṣanmañız ḳaṣd-ı ṣalḳa eyler cevānum nāzdan 

Ḳāmet-i mevzūnını seyr itdürür açmazdan 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Müfred 

4b Riyāżī 
Bilmezüz sāḳī ḥisāb-ı devr-i māh u āftāb  

Eylerüz eyyām-ı ʿömri devr-i sāġarla ḥisāb 

Ey Riyāżī dest-i āhum ḥalḳa-i māh-ı nevī 

Muttaṣıl taḥrīk ider olmaz felekden fetḥ-i bāb 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Riyâzî 

4b Nefʿī 
Göñlümi her dem bir āteşdür  ḳılan pür ıżṭırāb 

Kim ol āteşden bir āḫker -i felekde āftāb 

Āb u tāb eksik degül şuñda ey Nefʿī senüñ 

Yār gāhī luṭf ider gibi saña gāhī ʿitāb 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Nefʿî 

5a Sādıḳ 
Seg-i kuyūñla ḳarīn olalı buldum ʿizzet 

Dōstum himmet aḳranla artar raġbet 

Āḫter-i baḫt-ı siyāhuñ nʾola fer virse bu dem 

Ṣādıḳā verdi o meh-i ḥüsnle şehre şöhret 

 

gazel/5 beyit 

 

-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Sâdık 

5a  Yaḥyā 
ʿAks-i müjgānla ey dil-ber-i şīrīn-ḥarekāt Herkese nuṭḳ-ı revān-baḫş virilmez Yaḥyā 

gazel/5 beyit 
 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Yahyâ 
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Ṣanurum ruḫlaruñ iʿrāb ḳonulmış āyāt Himmet-i Ḥıżr gerek kim buluna āb-ı ḥayāt 

5a ʿUlvī 
ʿUlvī ḳuluñuñ deftere yazmanız didüm  

Biñ nāz ile ol server-i ḫubān güle yazdı 
- beyit 

 
--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Müfred 

5b Rūḥī 
Yā beni maḳtūl-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫ˘āruñ it 

Yā temāşā-gāhumı āyīne -i ruḫsāruñ it 

Rūḥī-yi yā zehr-i ḳahr-ı firḳatuñla ḳıl helāk 

Yā devā-yı ʿaşḳun ey meh şerbet-i dīdāruñ it 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

5b Rūḥī 
Ṭabʿımuz hicrle dem-beste iken ġonca-ṣıfat 

Geldi gül gibi anı açdı nesīm-i vuṣlat 

Rūḥiyā ṣabr gerek ʿāşıḳ-ı ṣādıḳda hemān 

Yoġsa hicrān elemin defʿ ide āḥir vuṣlat 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

6a Bāḳī 
Lāle-ḥadler ḳıldılar gül-geşt -i ṣaḥrā semt semt 

Bāġ u rāġı gezdiler idüp temāşā semt semt 

Şiʿr-i Bāḳī sebʿa-i iḳlime olduḳça revān  

Oḳınursa yiridür bu naẓm-ı ġarrā semt semt 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Gazel Dîvân’da 6 

beyittir. 

6a Rūḥī 

Nev-bahār oldı açıldı verd-i raʿnā semt semt 

Ḳurdılar ṣaḥn-ı çemende bezm-i ṣahbā semt 

semt 

Ḥurrem itdi ʿālemi bārān-ı eşküm Rūḥiyā 

Çıḳdı ṣaḥrā seyrine aʿlā vü ednā semt semt 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

6a Veysī 
Seyr-i giysū-yı girihgiriñ ucından güzelüm  

Ġam-ı zencīr-i belāñı ḳırılınca çekelüm 
- beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık yoktur. 

6b Raḥmī 

Ḳadem baṣsañ eger ġam-ḫāneme ey māye-i 

devlet 

Ḳudūmuñla olur miḥnet-serāmuz pāye-i devlet 

Maḥabbet mülkine şāh oldı Raḥmī-yi hümāyūn-

per 

Hevā-yı kākülüñ ṣaldı başına sāye-i devlet 

gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Rahmî 

6b Zātī 
Çaldum niçe kez derdle ṭabl-ı ġam u miḥnet 

Al sen de vefā sāzın ele kār-be-nevbet 

Zülfüñle lebüñ Ẕātiyi dīvāne idelden 

Zencīre çeküb göz yaşı virür aña şerbet 
gazel/5 beyit 

 
--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Zâtî 

7a Bāḳī 
Yaşumuz dökmege ol cāh-ı ẕeḳandur bāʿis̱ 

Göñlümüz düşmege ol dürr-i ʿAdendür bāʿis̱ 

Ḳafes-i tende yatur ṭuṭī-i ṭabʿ-ı Bāk ̣ī  

Çekdügi ḳahra anuñ luṭf-ı suḫandur bāʿis̱ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Bâkî 

7a Bāḳī 
Gözüm yāşına ol laʿl-i leb-i sīr-āb olur bāʿis̱ 

Dem-ā-dem ḳana ey sāḳī şarāb-ı nāb olur bāʿis̱ 

Vücūdum ḫānesin seyle virür Bāḳī gözüm yaşı 

Fenā-yı dār-ı bī-bünyāduma bu āb olur bāʿis̱ 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 
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7a Zātī 

Dest-mālüm gevher-i eşkümle pür ḳıldum 

bugün 

Gönderem dir idim saña ṣıḳmış raḳīb-i bed-liḳā 

- beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

7b Rūḥī 
Nice serv eylesün ol ḳāmet-i bālā ile baḥs̱ 

Begüm ednāya düşer mi ide aʿlā ile baḥs̱ 

Ṭuramaz Rūḥī-i gūyāya muḳābil aġyār  

İdemez zaġ u zaġan bülbül-i şeydā ile baḥs̱ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rûhî 

7b Rūḥī 
Laʿl-ı lebüñle itse leṭāfetde cām baḥs̱ 

Erbāb-ı bezm eyler anuñla olmağ baḥs̱ 

Rūḥī ḥadīs̱-i laʿluñ işitdükde lāl olur 

Ṭabʿla itse ṭūṭi-i şīrin-kelām baḥs̱ 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

8a Rūḥī 

Degül çün nār-ı aşḳuñ sīne-sūzān olmağa bāʿis̱ 

Nedür ey meh dil-i ṣad-pāre püryān olmaga 

bāʿis̱ 

Ṣafālar eylemekde ġayrılar ẕevḳ-i viṣālüñle 

Nedür Rūḥī esīr-i derd-i hicrān olmaga bāʿis̱ gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Rûhî 

8a Bāḳī 
Laʿlüñle cām yoḳ yire eyler müdām baḥs̱ 

İẓhār-ı ḥaḳ degülse daḫı ḫod ḥarām baḥs̱ 

Bāḳī ferīd-i fenn-i suḫandur nizāʿı ḳo 

İlzām iderler itme ṣaḳın iltizām baḫs̱ 
gazel/7 beyit 

 --./-.-./.--./.-

- 
Başlık: Bâkî 

8b Nevʿī 
Ḫaṭṭ-ı rūyuñ olup ey māh-ı şeb-ārā ḥādis̱ 

Oldı başumda yine bir yeñi sevdā ḥādis ̱

Beyt-i naẓmum benüm ol baḥr-ı suḫandur Nevʿī  

Oldı ḳaʿrında anuñ gevher-i maʿnā ḥādis̱ 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Nevʿî 

8b Rūḥī 
Dünyā-yı ḳadīm añladı kimi kimi ḥādis ̱

Nūḥ añladuġın oġlı iken bilmedi Yāfes̱ 

Rūḥī ġarażuñ ḥāl ise var deyr -i muġāna 

Zirā ne muhendis bilür ānı ne muḥaddis̱ 
gazel/7 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Rûhî 

9a Nāmī 
Görmedük bir melāl ḳālmadı hīç  

Çekmedük ibtiẕāl ḳālmadı hīç 

İçicek bāde-i lebüñ Nāmī 

Ḫāṭrında melāl ḳālmadı hīç 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- 

Gazel Dîvân’da 6 

beyittir. 

9a Yaḥyā 
Laʿl-i lebüñle bāde-i nāb itdi imtizāc 

Alışdı biri biri ile iki ter-mizāc 

Yaḥyā metāʿ-ı fażl dirīġā kesādda 

Kālā-yı cehl bulmada günden güne revāc 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Yahyâ 

9a S̱ābit 
ʿAdūlar ḳıṣṣa-ı ʿaşḳum cihāna dāsitān itmiş 

 Ki S̱ābit pirlükde bir cevān sevmiş filān itmiş 
- beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık yoktur. 

9b Rūḥī 
Ey dāġ-ı miḥnetüñ ser-i erbāb-ı ʿaşḳa tāc ʿĀlem kemāl-ı luṭfuña muḥtācdur ne ġam  

gazel/5 beyit 
 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Rûhî 
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Olmaz esīr-i derd u ġamuñ ṭālib-i ʿilāc Rūḥī iderse dergāhuña ʿarż-ı iḥtiyāc 

9b Rūḥī 
Nʾeylesün cān idecek ol ġamze-i ġammāz güc 

Murġ-ı nev pervāza defʿ-i pençe-i şehbāz güc 

Rūḥiye hem cevr ider hem dir ki feryād eyleme 

Ḥaḳ bu kim miskine eyler ol büt-i ṭannāz güc 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

10a Rūḥī 
Sīne mecrūḥ u göñül maḥzūn u ḫāṭır pür-ḥarec 

Ṣabra ḳaldı çāremüz eṣ-ṣabr-ı miftāḥuʾl-ferec 

Kār-gāh-ı ʿaşḳ Rūḥī bir ulu dergāhdur 

Kim ʿamīḳ olmış ḥavālisi anuñ min küll-i fec 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

10a Nābī 
ʿAceb mi şerbet-i dīnār ile iderse ʿilāc 

Ṭabīʿat-ı emele ʿārıż oldı sū-yı mizāc 

Ḳosun sitāreyi Nābī müneccim ādem ise 

Meʾāl-i aḥsen-i taḳvīmi itsün istiḫrāc 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Nâbî 

10b Rūḥī 
Yāre ʿaşḳ inkārı müşkil ġayrıya ikrār güc 

Bir belā-keş nʾeylesün inkār güc ikrar güc 

Çekme ġam Rūḥī ḳo dem ursun edā-yı şiʿrden 

Şāʿir olmaḳ mümkin ammā ḳuvvet-i güftār güc 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Rûhî. Gazel 

Dîvân’da 8 beyittir. 

10b Nevʿī 
Yār işi ey dil ḳolay ammā ġam-ı aġyār güc  

Vaṣl-ı gül āsān velī ṣabr-ı cefā-yı ḫār güc 

Nevʿiyā esrār-ı ʿaşḳı ṣaḳlamaḳ āsān degül 

Mey içüp keyfiyyetini itmemek iẓhār güc 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Nevʿī 

10b ? 
Teb-bāk-ı ṣıfat yandı ciger-sūz-ı ġamuñla 

Eyitmez biñ aġzımı hīç derdime yoḳ yūf 
- beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Ferd 

11a ʿAlīmī 
Şevḳ virdi bu gice meclis-i mestāne ḳadeḥ 

Mey-i raḫşānla döndi mey-i tābāna ḳadeḥ 

Bezm-i ʿaşḳuñda ʿAlīmī meye muḫtāc degül 

Çeşm-i pür-ḫūnı tīr-i ʿāşıḳı giryān ḳadeḥ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: ʿÂlîmî 

11a Rūḥī 
Ġamzeñ ḫadengi cān-ı ḫazīne ġıdā-yı rūḥ 

Peykān-ı ḳātilüñ dile sermāye-i fütūḥ 

Metn-i metīn ʿaşḳı faḳīh añlamādı hīç  

Rūḫī ne deñlü yazdı anuñ levḥine şürūḥ 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Rûhî 

11a Ṣunʿī 
Dest-mālüñ hemīşe imiş bu kim 

Buldu taḥayyüz seyli hemān elde 

Nʾola bāzār içinde aṣılsa 

Cebe īz gehī ṭurur belde 
kıta/2 beyit 

 
-.--/-.--/-.- Başlık: Ḳıtʿa- i Ṣunʿī 

11b Rūḥī 
Nedür o ḥüsn-i edāyā nedür o vech-i melīḥ 

ʿAceb midür seni itsem güzellere tercīḥ 

Hemīşe mihr u vefālar idersin aġyāra  

Degül mi Rūḥī-i bī-çāreye bu ẓulm-ı ṣarīḥ 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Rûhî 

11b Nādirī Söyledüp bülbül iderse nʾola rindānı ḳadeḥ Der isem ḫalḳa-i rindāne revā Nādiriyā gazel/5 beyit  .--/.--/.--/.-- Başlık: Nâdirî 
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Bāġ olur meclis-i ʿişret gül-i ḫandānı [ḳadeḥ] Kemer-i Cemdür anuñ laʿl-i Bedeḫşānı ḳadeḥ 

12b Rūḥī 
Çıḳ ḫāneden güneş gibi cānā ʿaleʾṣ-ṣabāḥ 

Varsun ṭapūña her gün ehibbā ʿaleʾṣ-ṣabāḥ 

Rūḥī ṣabāḥ uyḳuda ḳalanlar āc ḳalur 

Rızḳın virür ʿibādına Mevlā ʿaleʾṣ-ṣabāḥ 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Rûhî 

12b Ẓarifī 
Şevḳler virse nʾola meclis-i mestāne ḳadeḥ 

Beñzemez mi pür olıcaḳ meh-tābāna ḳadeḥ 

Bezm-gāh-ı ẓurefā içre Ẓarifī seyr it 

Dest-i sāḳīde yaraşmaz mı ẓarīfāne ḳadeḥ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Zarīfī 

12b S̱ābit 
Bir yirde yatalum diyicek nāzı uzatdı  

Yatmam didi bir ḫaylī ʿinād eyledi yatdı 
- beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık yoktur.  

13a Yaḥyā 
Ḫūn-ı eşkinden olupdur bülbülüñ her āb sürḫ 

Bāġda olsa aceb mi her gül-i sīr-āb sürḫ 

Ẓāhiri Yaḥyā iden maʿmūr bāṭın ḥālidür 

Şīşeyi gösterdügi budur şarāb-ı nāb sürḫ 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 

13a-

13b 
Nābī 

Ser-i bāmında sipihrüñ çalınur nevbet-i şeyḫ 

Çarḫa güncīde degül dāyire-i devlet-i şeyḫ 

Dünyevī uḫrevī āmālüñ olur cümle tamām 

Nābiyā yek naẓar eylerse eger ḥażret-i şeyḫ 
kaside/9 beyit 

 

..--/..--/..--

/..- 

Kaside Dîvân’da 

“Ender- Medḥ- i 

Ḥażret- i Şeyḫ ʿAbduʾl- 

Ḳādir Gīlānī 

Ḳaddesallāhu Sırrehu” 

başlıklıdır. 

13b Rūḥī 
Ḳatı teng oldı ġamuñdan baña bu kāḫ-ı ferāḫ 

Şuña ḳaldı [ki] ṭutam mülk-i ʿademde bir kāḫ 

Rūḥiyā ʿālem-i fānīde bugün ẕevḳ idicek 

Görmedüm mey-gededen ġayrı münāsīb bir kāḫ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rûhî 

14a Rūḥī 
Ey ḳılan gül-ruḫların cām-ı şarāb-ı nāb surḫ 

Gel ki oldı ḥasretüñden dīde-i āḥbāb surḫ 

Reşk idüp pergāle-i çeşm-i terümden reng alur 

Rūḥiyā olsa ne deñlü lāle-i sīrāb surḫ 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Rûhî 

Gazel Dîvân’da 7 

beyittir. 

14a Nābī 
Lāʾübālilik ile gerçi ki meşhūruz biz 

Çāre ne terk-i riyā itmege meʾmūruz biz 

Ne bizümdür ne degüldür görinen cünbişler 

Nābiyā ṣūret-i muḫtārda mecbūruz biz 
gazel/5 beyit  

..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Nâbî 

14b Naẓīm 
Ḳadeḥ-nūşān-ı bezm-i ʿişrete ey ḫāne mey-ḫāne 

Ḫuṣūṣā sāḳī-i meclis ṣūna kestāne mestāne 

Olursa maẓhar-ı feyż-i Ḫudā nutḳ-ı cihān-girīn 

Nazīmā ḥükm ider Ṭurān ile İrān’a mīrāne 
gazel/6 beyit  

.---/.---/.---

/.--- 

Başlık: Nazîm.  

Gazel Dîvân’da 7 

beyittir. 
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15a Veysī 
Ser-ḫayl-ı cevānān-ı zamandur ol elif-ḳadd 

Didiler anuñçün o şeh-i ḥüsne ser-āmed 

Veysī ḳuluñ ey pādişeh hüsn ü melāmet 

Ḫāk-i deriñ üftādesidür itme anı red 
gazel/7 beyit  

--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Veysî 

15a Ḥāletī 
Ḳaldurup şāhid-i gül-bergi alur yanına bād 

Muttaṣıl murġ-ı çemen ḳılsa ʿaceb mi feryād 

Germiñ Ḥāletī-i zāre ṭoḳınmaz yoḫsa  

İlleri senüñ çıḳa birle ḳılursan reşād 
gazel/5 beyit  

..--/..--/..--

/..- 

Gazelin 3. beyti 

Dîvân’da yoktur. 

15b Rūḥī 
Meh- pāreler içre bugün ol serv-i sehī-ḳad  

Bālā-yı ser-firāzı ile oldı ser- āmed 

Ol serv ḳaddüñ dāmenin elden ḳoma Rūḥī 

Bir gün düşesin sāye ṣıfat pāyına şāyed 
gazel/5 beyit  

--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Rûhî 

15b Sānī  
Ḫāne-i ʿaşḳı ben itdüm bünyād 

Ṭaşını yundı egerçe Ferhād 

Bir şeh-i ḥüsne ḳul oldı S̱ānī 

Ölmeyince anı itmez azād 
gazel/5 beyit  ..--/.-.-/..- Başlık: Sânî 

16a Bāḳī 
Feryāduma irmezse nʾola ol boyı şimşād 

Kūyında feleklerden aşar nāle vü feryād 

Rengīn ider evṣāf-ı ruḫuñ ḫāme-i Bāḳī  

Ol ṣūreti virmez ṣanemā naḳşına Bih-zād 
gazel/7 beyit  

--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Bâkî 

16a Bāḳī 
Ey dil gerekse vāsıṭa-i devlet-i ebed 

Olmaz nigāruñ eşigi ṭaşı gibi sened 

Āyīne gibi ḫalḳa mürāyilik eylemez 

Bāḳī ṣafā-yı ḥāṭırla geydi bir nemed 
gazel/5 beyit  

--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

16b Bāḳī 
Bulmaḳ isterdi ʿaşḳ içinde murād 

Yār-ı Şirīn degül midür Ferhād 

Bāḳī hecrüñ ġamıyla cān virdi 

Dād ey pādişāh-ı ʿālem dād 
gazel/5 beyit  ..--/.-.-/..- Başlık: Bâkî 

16b Bāḳī 
Leb-i ḫandānuñ ile ḳılduñ yād 

Eyledüñ mürdelerüñ rūḥını şād 

Bāḳīye emr nedür sulṭānum 

Oldı emrine muṭīʿ u münḳād   
gazel/6 beyit  ..--/..--/..- Başlık: Velehū 

17a Yaḥyā 
Ele alsañ yazılur ey meh-i enver kāġaẕ 

Dil-i sevdā-zede-i ʿāşıḳā beñzer kāġaẕ 

Rişte-i cānla ṣar şeh-perīne ey Yaḥyā 

Senden iltürse eger yāre kebūter ḳāġaẕ 
gazel/5 beyit  

..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Yahyâ 

17a Fāʾiżī 
Dil-berüñ çünki ġubār-ı ḫaṭın özler kāġaẕ 

Göresin olur o sevdā ile muġber kāġaẕ 

Şaʿşaʿa ṣaldı meger neyyir-i aʿzam ḫāke 

Gönderüp Fāʾizīye ḫażret-i dāver kāġaẕ 
gazel/5 beyit  

-.--/..--/..--/-

- 

Başlık: Fâ’izî. Gazel 

Dîvân’da 9 beyittir. 

17b Nādirī 
Göreli ḫaṭṭuñ olup ʿaşḳla lāġar kāġıẕ 

Sikke olmış yazalu bende-i kemter kāġaẕ 

Buldı revnāḳ nitekim ʿarṣa-i Kāġıdḫāne 

Āb-ı eşʿāruñ ile Nādirīyā her [kāġaẕ] 
gazel/5 beyit  

..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Nâdirî 
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17b Nābī 
Ḫūbān-ı sitemkār cefādan müteleẕẕiẕ 

ʿUşşāḳ-ı dil-efġār  rıżādan müteleẕẕiẕ 

Rażıyuz eger olsa da her şehrde Nābī  

Bir kes kʾola feryād-ı gedādan müteleẕẕiẕ 
gazel/7 beyit  

--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Nâbî 

18a Rūḥī 
Yārdan geldi bize virdi ḫaberler kāġaẕ 

Başlar üzre iderse yeridür yer kāġaẕ 

Yazmaġa vaṣf-ı ruḫ-ı yār ile Rūḥī şiʿrīn 

Çarḫda almış ele māh -ı münevver kāġaẕ 
gazel/5 beyit  

..--/..--/..--

/..- 

Başlık: Rûhî. Gazel 

Dîvânda 7 beyittir. 

18a-

18b 
Nābī 

Şiʿr- kim ṭabʿ-ı bülendüñ ḫāmeye telḳīnidür 

Tāziyāne nükte-fehmānuñ añā taḥsīnidür 

İncillā-yı mihr-i vuṣlat-ı ʿālem- tāb Nābiyā 

Şūriş -i ṭūfān-ı eşküñ māye-i teskīnidür 
gazel/9 beyit  

-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Nâbî 

18b Rūḥī 
Keyfiyyetini itdi lebüñden şarāb aḫẕ 

Germiyyetini ḳıldı dilümden kebāb aḫẕ 

Rūḥī biz ol kitābdan alduḳ sebaḳ ki ḫalḳ 

Her nüktesinden eylediler biñ kitāb aḫẕ 
gazel/5 beyit  

--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Rûhî 

19a Azerī  
Eger sen germ olup dirseñ ʿiẕār-ı āteşīnim vār 

Bi-ḥamdiʾllāh benim de şuʿle-i āh-ı ḫazīnim vār 

Ṣayarsa dil-rübālar bende sen sendedir sulṭānum 

Benim de Āzerī-veş bir ġulām-ı kemterīnim var 
gazel/5 beyit  

.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Âzerî 

19a Emrī 
Bu gice ḳoynuma girdi düşümde mihr-i münīr 

Uyanıcaḳ seni ḳucmāġa eyledüm taʿbīr 

Günāhı ne ṣanemā Emrīnüñ ki ḳatli içün  

Getüre ḳaşuñ ile kirpügüñ kemānla tīr 
gazel/5 beyit  

.-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Emrî 

19a ? 
Nihāl ḳāmetüñ ey serv-i bālā 

Bülend ü tāze ḳılsun Ḥaḳ Teʿāla 

Yavuz gözlerden itsün Ḥaḳ seni dūr 

Gözinden medḥīnüñ niyyet kim nūr 
mesnevi/2beyit  .---/.---/.-- Başlık yoktur. 

19b Fehīm 
Her mürde dil ki mālik-i mülk-i viṣāl olur 

Ḥükm-i ʿadem ol ādeme emr-i muḥāl olur 

Olsa rüsūm-kār-ı ṭılsım her kelām-ı dil 

Kilk-i Fehīm mevrid-i siḥr-i ḥalāl olur 
gazel/7 beyit  

--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Fehîm 

19b Bāḳī 
Lebüñe dirler ise ġonçe-i gülden terdür 

Ṣaḳın incinme begüm ḥaylīce nāzük yerdür 

Dökilen ḳanlara baḳ dīde-i giryānından 

Dostum Bāḳīye raḥm eyleyecek demlerdür 
gazel/5 beyit  

..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Bâkî 

20a ʿUlvī 
Ḫoş yaraşur cemālüñe bu ḫaṭṭ-ı müşg-bār 

Āmentü biʾlleẕī ḫalaḳaʾl- leyli veʾn- nehār 

ʿUlvī çü gördi muṣḥaf-ı ḥüsnüñde ḫaṭṭuñı 

Sebʿüʾl-mes̱āni remzini fehm itse vechi-vār 
gazel/5 beyit  

--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Ulvî 

20a Emrī 

Ruḫuñ ʿaksi ile yāşum mey-i gül-fāma 

dönmişdür 

İzüñ tozı ile çeşmüm mücevher cāme dönmişdür 

Ṣālınsa yüregim nʾola görüp miskīn resen Emrī 

Temāşā ḳıl bezenmiş ruḫları bayrāma dönmişdür 
gazel/5 beyit  

.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Emrî 
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20a ? 
Diñle ey teşne-i zülal-i vefā 

Cümle ʿālem bu söze ḳāyildür 

Bir içim ṣu ise yavandan elüñ 

Sevdügin çünki ġayra māyildür 
kıta /2 beyit  ..--/.-.-/..- Başlık yoktur. 

20b Bāḳī 

Āb-ı ḥayāt-ı lāʿlüñe ser-çeşme-i cān teşnedür 

Ṣun cürʿa-i cām-ı lebüñ kim āb-ı ḥayvān 

teşnedür 

Giryān o Leylī-veş eger ṣaḥrāya ṣālsa Bāḳiyi  

Mecnūnuñ āb-ı çeşmine ḫāk-i bāyebān teşnedür gazel/5 beyit 

 
--.-/--.-/--.-

/--.- 

Başlık: Bâkî. Gazel 

Dîvân’da 6 beyittir. 

20b Necātī 
Niçe bir dil şīşesin seng-i firāḳ-ı yār ṣır  

Gel teraḥḥum ḳıl ki ġurbet içre göñlüm yār ṣır 

Sen zebūn olma Necātī gerçi kim çoḳdur günāh 

Biñini ʿıṣyān çerisinüñ bir istiġfār ṣır 
gazel/7 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Necâtî. Gazel 

Dîvân’da 8 beyittir. 

21a Murādī 

Ne ḫūnīdür ki çeşmüñ ḳaṣd ider bu cāna 

ḳatlanmaz 

Müjeñ cellādı ḫancerler çeker bir āna ḳatlanmaz 

İçerse bāde-i ʿaşḳuñ Murādī ey gözi ḫūnī 

O bir dīvānedür cemʿiyyet-i yārāna ḳatlanmaz 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 

Başlık: Sulṭān Murād. 

gazel MYE’de “Sulṭān 

Murād Ḫān Ṭāle 

Beḳāhū” başlıklıdır. 

21a Bāḳī 
Gören dil ān-ı ḥüsnin vaʿde-i cānāna ḳatlanmaz 

Belī ʿāşıḳda ṣabr olmaz göñül ol āna ḳātlanmaz 

Yiter ḫaṭṭ u ruḫuñ sāḳī bu bezme zīnet ey Bāḳī 

Ḳadeḥ nūş it ki dil vaḳt-i gül ü reyḥāna ḳatlanmaz 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Nazire-i Bâkî 

21b Yaḥyā 
Ne ṣulṭānuz ne dervīşüz ne şeyḫ-i kāmyābuz biz 

Deminde ʿāşıḳına açılur söyler kitābuz biz 

Bugün ʿuşşāḳuñ ey Yaḥyā şükūfe gibi gülşende 

Gözini göñlini açmaġa gelmiş āfitābuz biz 
gazel/7 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Yahyâ 

21b Ḥayretī 
Ne Süleymāna esīrüz ne Selīmüñ ḳulıyuz 

Kimse bilmez bizi bir şāh-ı kerīmüñ ḳulıyuz 

Terk idüp Ḥayretiyā tāc u ḳabādan geçdük 

Anca bu dünyede bir köhne kilimün ḳulıyuz 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Hayretî 

22a Rūḥī 
Cevr ü cefā-yı yār ile gerçi ṣafādayuz 

Aġyār-ı rū-siyāh ile ammā belādayuz 

Rūḥī süvār-ı ʿarṣa-i ʿaşḳuz egerçi biz 

Ammā şeh-süvāruñ öniñde piyādeyüz 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Rûhî 

22a Rūḥī 
Vādi-i ʿaşḳda biz rind-i naẓar-bāzlaruz 

Gözi āhūları ṣayd itmede şeh-bāzlaruz 

Rūḥiyā vird-i zebāndur sözimüz yārāna 

Böyle rindāne ġazel dimede mümtāzlaruz 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

22b Uṣūlī 
Muttaṣıl ṣanma bizi cevr ü cefānuñ ḳulıyuz 

Dostum gāh cefā gāh vefānuñ ḳulıyuz 

Kimisi şāh kimi beg kimi pāşā geçinür  

Ey Uṣūlī ol āḫīr biz fülānuñ ḳulıyuz 
gazel/6 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Usûlî 

22b Rūḥī 
Ḫāk-i rāhuñda o kim ʿaşḳıla maḳtūl olmaz Ṣanma cevr itmekle dūr ola senden Rūḥī 

gazel/5 beyit 
 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rûhî 
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Ḳadrıla başı göge irse de maḳbūl olmaz Ḳo bu efkārı benüm pādişehüm ol olmaz  

23a Firāḳī 
Gülşen-i ʿālemde bu sırra irişmez hīc kes 

Zāġlar āzāde bülbüller giriftār-ı ḳafes 

Gel cemālüñ muṣḥafın göster Firāk ̣ī bendeñe 

Bāri imān ile Ḳurʾān ile gitsün ṣoñ nefes 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Firâkî 

23a Hilālī 
Olma dirdüm nāle-i ʿuşşāḳa her dem hem nefes 

Āh u zāruñ degmesün ey dil ki ṭutmaduñ nefes 

Şāne yüz buldı Hilālī gör nice çoḳ başludur 

Zülf-i dildārı ḳomaz elden gerek başını ḳes 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Gazel Dîvân’da 6 

beyittir. 

23a Nābī 

Olma bu fenāda ey dil ser-be-heves 

Ḫ˘āhiş-gerī-i kām içün ālūde nefes 

Raḥat idügin murġ-ı ẕekī fehm eyler 

Pervāz-ı perīşāna göre künc-i ḳafes 

- rubâî 

 

Ahreb Başlık: Nâbî 

23b Fuz ̇ūlī 
Ḫāk-i reh itdi ʿāşıḳ-ı miskīni ol heves 

Kim pāy-būs-ı yāre ḳaçan bula dest-res 

Olmaz vücūd-ı ʿāşıḳa ʿaşḳ içre ʿitibār 

Döymez Fużūlī āteş-i sūzāna ḫār u ḫas 
gazel/7 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Fuzûlî 

23b Ḥāletī 
Āh ile eylerüz ḳapuñā irmege heves 

Zīrā ki bāġa bād ile gelmez mi ḫār u ḫas 

Añdı cemālüni yine naẓmında Ḥāletī  

Nūr āyetini ḳıldı kelāmında muḳtebes 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Hâletî 

24a Rūḥī 

Āşıḳā mümkin degüldür ʿaşḳuñda çün cemʿ-i 

ḥavās 

Nice iḥsās eylesün ʿāşıḳ seni ey faḫr-i nās 

Rūḥī-i bī-çāre ḳaṭʿ eyler ḥayātından ümīd 

Giyseñ ey ḫūnī ḳaçan kim egnüñe gül-gūn libās gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

24a Nābī 
Ḫufre-i ẕillete laġzīde iken pāy-ı heves 

Yine bāḳī ser-i şūridede sevdā-yı heves 

Nābiyā ḥamd-i Ḫudā naʿt-ı Nebī ola meger 

O suḫan kʾolmaya mażmūnı mezāyā-yı heves 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Nâbî 

24b ʿİzzetī 
Ḥarīm-i gülşen-i cennetde olsa cāy-ı ḳafes 

Kebābdur cigeri murġ-ı mübtelā-yı ḳafes 

Ḫurūş-ı cūş-ı neşāṭ añlar ʿİzzetī bī-ḳayd 

Fiġān u nāledür āvāze-i neva-yı ḳafes 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: İzzetî 

24b Nābī 
Ne ḳadar nālelerüm eylese de medd-i nefes 

Yine andan daḫı bālā-ter olur ḳadd-i nefes 

Es̱erin itse de ārāyiş-i gerdūn Nābī 

Kimde vardur dimege zühre degül ḥadd-i nefes 
gazel/6 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Nâbî 
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25a Raḥmī 

ʿArż idüp gül ruḫların geçdi baña cānāna naḳş  

ʿĀḳılilen eyledi bir rengile dīvāna naḳş 

 

Şol emīr-i mülk-i naẓmam kim süḫanverler benüm 

Nālem eyler Raḥmiyā her defter ü dīvāna naḳş gazel/5 beyit 

 

-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rahmî 

25a Ḥāletī 

Ser-i zülfüñ çeker ʿuşşāḳ elinden görse ol 

mehveş 

Bu bāġun serv ü şimşādında yoḳdur öyle bir 

serkeş 

Görenler şāhid-i mevzun-ı bī-şekk Ḥāletī dirler 

Zen-i devrān ṭoġursun böyle zībā dil-beri beş beş gazel/5 beyit 

 

.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Hâletî 

25b Rūḥī 
Dostum Ḫāliḳ seni āşūb-ı devrān eylemiş 

Ġamzeñi ḳan dökmege bir tīġ-i berrān eylemiş 

Senden ayru bir dem olmaḳ Rūḥīye mümkin degül 

Ġālibā ʿaşḳ ehline Ḫāliḳ seni cān eylemiş 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

25b Ḥāletī 
Ben zerre-i maḥabbetem ol ḥüsnle güneş 

Girmek ne lāzım aramuza kimse ebr-veş 

Hīç luṭf-ı yāre Ḥāletiyā olmadum dūçār 

Nerrād-ı bezm-i ʿaşḳ olalı atmadum düşeş 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık yoktur. 

26a Yaḥyā 
Ümmīd-i ḫ˘āb ʿāşıḳa olmaz ḫayāl imiş 

Bī-çāre yāri düşse de görmek muḥāl imiş 

Dermān olursa senden olur ey ṭabīb-i cān 

Yaḥyā-yı ḫaste ḥāl ʿaceb bī-mecāl imiş 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Yahyâ 

26a Bāḳī 

Göñül dāġ-ı ġamuñla sīnede bir şemʿ 

uyandurmış 

Çerāġ-ı ʿaşḳa bir ġarra ḳızıl altunı yandurmış 

Bugün Bāḳiyā bir āfet viṣālin vaʿdeler asmış 

Yalānlar söylemiş miskīni gerçekden inandurmış gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Bâkî 

26b Celālī 
Bezm-i ʿaşḳuñda içilsün ṭolumız peymāne-veş 

Yanalum şemʿ-i cemālüñ şevḳına pervāne-veş 

ʿĀlem-i ervāḥdandur āşinālıḳ dostum 

Sürme ḳapuñdan Celālī bendeñi bīgāne-veş 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Celâlî 

26b Ümīdī 
Gözüm yāşın ḫayāl-i ruḫları ḳana boyandurmış 

Bahār-ı ḥüsn-i cūy-ı eşki başından bulandurmış 

Ümīdī bī- vefādur didügin ol şūḫ işitmiş dün 

Bugün gelmiş vefālar eyleyüp anı utandurmış 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Ümîdî 

27a Necātī 
Duḫān-ı āh ile oldum şerer gibi raḳḳāṣ 

Sirişk-i çeşm ile oldum güher gibi ġavvāṣ 

Ne üzilür ne kesilür ṣaçuñla ġamzeñden  

Gerek boġazla Necātī ḳuluñ begüm gerek āṣ 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Necâtî 

27a Bāḳī 
ʿAvām oḳur seni tesḫīr içün hemīşe ḫavāṣ 

Bu muḫliṣüñ işi dāyim maḥabbet ü iḫlāṣ 

Elüñde ḫātem-i fażl u belāġat ey Bāḳī 

ʿĀdū-yı kec-naẓar inkār iderse gözine bāṣ 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Bâkî 
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27a Nābī 

Eşk-i siteme dīde-i rindān maḫṣūṣ 

Cām-ı ṭaraba meclis-i nā-dān maḫṣūṣ 

Tertīb-i ḥakīm-i maṣlaḥat-bīn iledür 

Endūhā göñül ḫandeye ḫūbān maḫṣūṣ 

- rubâî 

 

Ahreb Başlık: Nâbî 

27b Ümīdī 
Teb-i miḥnetden idüp cānı ḫalāṣ 

İrişüp ḫaṭṭ-ı ruḫuñ yazdı ḫavās 

Vaʿde etmişken Ümīdī vaṣlın 

Ṭurmadı ʿahdine döndi raḳḳāṣ 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..- Başlık: Ümîdî 

27b Nābī 
Gerdān ise keşt-i dile nāġure-i iḫlāṣ 

Olur bereket yafte-i maṭmūre-i iḫlāṣ 

Reh-yāb olamaz rifʿatine zelzele Nābī 

Her kim ki anūñ virdi ola sūre-i iḫlāṣ 
gazel/6 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Nâbî 

28a Rūḥī 
Raḳībde ola ṣanma maḥabbet ü iḫlāṣ 

Ṣafā-yı ḳalbde yeksān olur mı ʿāmile ḫāṣ 

İdince Rūḥīye geh zülf ü gāh ġamzeñi ʿarż 

Elünde ḳatli gerek kes başın gerek ise aṣ 
gazel/5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Rûhî 

28a Vehbī 
Zühd ile ʿaşḳ ülfet ider mi o ḳar o ḳor 

ʿĀşıḳ çeker mi çille-i cevri o zār o zūr 

İbriḳ-dār-ı meclisidür dīde Vehbiyā  

Mey dökse dāmenine bezmde o yār uyur 
gazel/7 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Vehbî. Gazel 

Dîvân’da 10 beyittir. 

28b Rūḥī 
Nʾola dil olmazsa āġyār-ı bed āḫterden ḫalāṣ 

ʿĀşıḳ olmaz muttaṣıl ġavġa-yı dil-berden ḫalāṣ 

Yār ḳatl itdi bugün āġyārı tīġ-i ḳahr ile 

Ḥamdiʾlillāh olduḳ ey Rūḥī belālardan ḫalāṣ 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

28b ? 
Aceb ol şūḫ-ı mümtāzım viṣāle ḳāʾil olmaz mı 

Süvār-ı küşte-i nāzım kenāre māʾil olmaz mı  

Bülbül gibi beni gūyā sen itdin ey gül-i raʿnā  

Murādum meyvesi āyā bu baġda ḥāṣıl [olmaz mı]  
gazel/4 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık yoktur. 

29a ʿUlvī 
Bāġ-ı kūyuñ seyr ider firdevs-i āʿlādan ġaraż 

Pertev-i nūr-ı cemālüñdür tecellādan ġaraż 

Āstānuñ itleri ʿUlvīye ḳarşu geldiler 

Āşinālık ḥaḳḳın icrādur eḥibbādan ġaraż 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Ulvî 

29a Yaḥyā 
Ḥācınuñ maḳṣūdı Kaʿbe baña kūyuñdur ġaraż 

Fikri cennet zāhidüñ ʿuşşāḳā rūyuñdur ġaraż 

Mülk-i Çīni itseler temlik maḳbūlüm degül 

Baña ancaḳ çīn-i zülf-i müşg-būyuñdur ġaraż  
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 

29b Rūḥī 
Kesb-i maʿārif itmeden ṭayy-ı maḳāl imiş ġaraż 

ʿĀrife lafẓ-ı ḳāldan maʿnā-yı ḥāl imiş ġaraż 

Rūḥīye irdi ḫidmet-i pīr-i muġān ile ṣafā 

Kāmla ḫidmet itmeden kesb-i kemāl imiş ġaraż 
gazel/5 beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 
Başlık: Rûhî 
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29b Rūḥī 
Ol gün ki oldı ḫalḳ-ı cihāna namāz farż 

Nāz oldı saña vācib u baña niyāz farż 

Rūḥī ṭarīḳ-i zühde nice sālik olmasun 

Olmışdur ehl-i dillere iḫfā-yı rāz farż 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

30a Rūḥī 

ʿAzm-i kūyuñdur garaż ḳılmaḳdan eşküm saña 

ʿarż 

Aḳçesi çoġ olana zīrā ki olur Kaʿbe farż 

Nāfile ḳıl deyü Rūḥīye yeter taṣdīʿ vir 

İtdügin teklīf ey ṣūfī ne sünnetdür ne farż gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

30a Nābī 
İzāle-i ġam içün biz şarāba muḥtācuz 

Derūnı tīrelerüz āfitāba muḥtācuz 

Seġān-ı kūyına hem-ṣoḥbet olmaġa Nābī 

Ġubār-ı dergehine intisāba muḥtācuz 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 

Başlık: Nâbî. Gazel 

Dîvân’da 6 beyittir. 

30b Nābī 
Olmaz firib-ḫorde-i iḳbāli devletüñ 

Ḳadrin bilen selāmet-i künc-i ferāġatüñ 

Ẕātī gerek kemāl ü hüner yoḫsa Nābiyā  

ʿİlm ü hünerde medḫalī yoḳdur ḳıyāfetüñ 
gazel/9 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Nâbî. Gazel 

Dîvân’da 10 beyittir. 

31a ʿUlvī 
Ẓuhūr itdi ruḫuñda dil-berā ḫaṭṭ 

Yeridür beni öldürse şehā ḫaṭṭ 

Egerçe ḳaradur ʿUlvī ḫaṭṭ-ı yār 

Şeb-i vuṣlat-ı dil-rübā ḫaṭṭ 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Ulvî 

31a Yaḥyā 
Rūy-ı dil-ber al kāġad ʿanberīn mū anda ḫaṭ 

Sāyesi müjġānınuñ iʿrāb beñlerdür nuḳaṭ 

Yazılurdı ḫāṭır-ı mecrūḥ-ı Yaḥyā dostum 

Kātib-i vaṣfuñ ideydi üstüḫ˘ānından mıḳāṭ 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 

31a Ẕātī 
Şīşe-i hecr olsa yerim nʾola mānend-i gül-āb 

Ey felek bir nāra-i ter gülden çıḳardun sen beni 
- beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık Ferd’dir.  

31b Rūḥī 
Cānīb-i aġyār yüz yoldan gider ol sebz-ḫaṭ 

Nʾola bizden yaña bir kez gelse yol itse ġalaṭ 

Ṭatlu dillerle alursıñ göñlini ġayrılaruñ 

Rūḥiyā layık mıdur düşnāmla ḳalmaḳ faḳāṭ 
gazel/7 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

31b Şerīf  
Mey-āşām hemīşe dil-bendüm ḥābdur cemdür  

Cihānda maṭlabım sāḳī endāmdur nemdür 

Dimiş ol ḥame Şerīf ġam-keşi benden ṣorarlarsa 

Pek aʿlā bilürüm bir ʿāşıḳ nā-gāhdur gehdür  
gazel/6 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Şerîf 

32a Rūḥī 
Ey göñül meyḫāneye var bulmaḳ isterseñ neşāṭ 

Kim müdām anda ḳurılmışdur neşāṭ içün bisāṭ 

Ḥaşv olan eşʿārda olmaz selāset Rūḥiyā  

Şāʿir oldur kim ola şiʿrinde ḥüsn-i irtibāṭ 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

32a ? 
Olmam sen Bāġdād-ı kūyında sirişküm cūy-ı Şaṭ 

Her ḥabāb-ı seyl-i eşküm seyr ider mānend-i baṭ 

Ḫaṭṭ-ı reyḫānuñ muḥaḳḳaḳ seyr iden laʿlüñdedür 

Levh-i yāḳut üzre kimse ḳazmamışdur böyle ḫaṭṭ 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık ve mahlas 

yoktur. 
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32b Nāmī 
Ṣafḥa-yı ruḫsār-ı yāre kilk-i ḳudret yazdı ḫaṭ 

Ebr-vān iʿrāb anda ḫāller olmış nuḳaṭ 

Bunca yıldur ʿāşıḳ-ı pā-māliyem Nāmī anuñ 

Biñ belā ile bugün bir būsesin aldum faḳaṭ  
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Nâmî 

33a Veysī 
İder dāyim bilürsin dil şehā mihr-i vefādan ḥaẓẓ 

Mariż-ı ʿaşḳ olanlar nitekim eyler devādan ḥaẓẓ 

Cefā vü cevri yāriñ Veysiyā ġayrıya müşkildür 

Velī ʿāşıḳlar eyler miḥnet ü derd ü belādan ḥaẓẓ 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Veysî 

33a Yaḥyā 

Yār nerm olduḳca geldi sīne-i efkāra ḥaẓẓ 

Merhem olduḳca mülāyim andan eyler yāre 

ḥaẓẓ 

Miḫnet-i derd ü belā hep ḥaẓẓ-ı rūḥānī olur 

Çekdügüm ālāmdan Yaḥyā gelürse yāre ḥaẓẓ 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 

33b Nābī 

Benüm ṣarrāf-ı şehr-i rāz dükkānum 

dehānumdur 

Devātum kīse taḫtam ṣafḥa engüştüm 

zebānumdur 

Cihānı ben gülistān-ı ḥaḳīḳat bilmişüm Nābī 

Benüm her gird-bād-ı deşt bir serv-i revānumdur gazel/9 beyit 

 

.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Nâbî 

33b Nedīm 

Serimde yine bir dāġ-ı heves baġrumda bāşum 

var 

Cebīni māha dest-i redd urur bir ser-tırāşum var 

Nedimā nāmını mümkin mi naḳş ey nevk-i tīġ-i āh 

Dil-i yār adlu bir elmāsdan ḳıymetlü ṭaşum var 
gazel/4 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 

Başlık: Nedîm. Gazel 

Dîvân’da 5 beyittir. 

34a Rūḥī 
Cennet dilemez cān ol ruḫsārdan eyler ḥaẓẓ 

ʿAşḳında olan ṣādıḳ-ı dīdārdan eyler ḥaẓẓ 

Ey Rūḥī sükūt itme bülbül gibi gūyā ol 

Ol ġonçe bilürsin kim eşʿārdan eyler ḥaẓẓ  
gazel/5 beyit 

 --./.---/---

./.--- 
Başlık: Rûhî 

34a Nābī 
Zāhid dir idüm it yüri rindāna taʿarruż 

Bilseydüñ eger itmegi rindāna taʿarruż 

Ol ḥiṣṣegeh-i ḫursend ṣaḳın eyleme Nābī 

Taḳsīm-i ḥekīmāne-i Yezdāna taʿarruż 
gazel/7 beyit 

 
--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Nâbî 

34b Nābī 
Āferīnişden ne deryādur ne sāḥildür ġaraż 

Ne ṣadefden lüʾlü-i insān-ı kāmildür ġaraż 

Gelmeden Nābī bu mihmān-ḫāne-i bī-rāḥata 

Şehr-i aṣla vaṣl içün ṭayy-ı menāzildür [ġaraż] 
gazel/7 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Nâbî 

34b Nābī 
Ṭerk-i ḫ˘āb-ı ʿāfiyetdür ʿāşıḳ-ı bīmāre şarṭ 

Ġayrīden ḳaṭʿ-ı naẓardur dīde-i bīmāre şarṭ 

Ẓuhr-ı fermānda olur Nābī düm-i imżāsı rāst 

Her cihetden istiḳāmet oldı defterdāre şarṭ 
gazel/7 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Nâbî 

35a Necātī 
Ḳāmetüm yāy itdügine itmezem hergiz nizāʿ 

Oḳ gibi bir kez çekersem baġruma rūz-ı vedāʿ 

Dostum ḫaṭṭ-ı ʿaraḳ- rīzüñden irmezse gül-āb 

Gülşen-i cennet güli virür Necātiye ṣudāʿ 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Necâtî 



Tuba ONAT ÇAKIROĞLU - Ayşe Nur KILIÇ 

Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, Sayı: 9 (Yaz 2024), s. 125-181. 

The Journal of Turkish Language and Literature Studies, Issue: 9 (Summer 2024), pp. 125-181. 
152 

35a ʿİlmī 
Yüri hey yāri şemʿ-i bezm-i aġyār eyleyen ṭāliʿ 

Ḳara baḫtum gibi rūzum şeb-i tār eyleyen ṭāliʿ 

Yüri hey dīdeyi ʿİlmīye uyḫūyı ḥarām idüp 

Anı her gice gibi bī-dār eyleyen ṭāliʿ 
gazel/10 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: İlmî 

35b Rūḥī 

Cān ḳomış ḳıymet metāʿ-ı cāmi iden iḫtirāʿ 

Anuñ içün zāhide olmaz müyesser ol metāʿ 

 

Ṭāḳ-ı eyvānında gerdūnuñ aṣılmış Rūḥiyā 

Gün bir altun beyża sīmīn-ṭurrādur aña şuʿā gazel/5 beyit 

 

-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

36a Rūḥī 
Şāh-beyt-i ḥüsnüñe ol gün ki oldum muṭṭaliʿ 

Bildüm ey meh maṭlaʿ-ı ḫurşīd seyre mümteniʿ 

İstimāʿ-ı şiʿr-i Rūḥī feyżden ḫālī degül 

Çoḳ ṣafā kesb eyler ehl-i ḥāl olınca müstemiʿ 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

36a Ḥāletī 

Dūd-ı āhum eksük olmazsa nʾola mānend-i şemʿ 

Od yanar başumda sensüz ey meh-i ḥūrşid-i 

lemʿ 

Bir güherdür degme gūşe varmaz ol ey Ḥāletī 

Ṭutmasa aʿdā ʿaceb mi şiʿr-i rūḥ-efzāña şemʿ gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

36b Raḥmī 
Viṣāl-i yāre hicrānı dilā olursa ger māniʿ 

Bu da bir özge ʿālemdür ḫayāl atıyla olur ḳāniʿ 

İki ṭāḳ eylemiş müşkīn bir sīmin sütūn üzre 

Binā-yı ḥüsn-i yāri Raḥmiyā bünyād iden ṣāniʿ 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 

Başlık: Rahmî. Gazel 

Rahmî Dîvân’ında 

yoktur. 

36b Nābī 
ʿĀşıḳ ki olur būse-i ruḫsār ile ḳāniʿ 

Dil-ber daḫı ol veche rıżā virse ne māniʿ 

Ümidüñi pā-beste-i yeʾs eyleme Nābī 

İḥsān-ı Ḫūdā bir gün ider defʿ-i mevāniʿ 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Nâbî 

37a Muḥibbī 

Serv ḳaddüñ ḥasretinden eyledüm çün geşt-i 

bāġ 

Lāle ḫaddüñ şevḳine sīnemde yaḳdum tāze dāġ 

Būse iḥsān eylegil laʿl-i lebüñden dostum 

Meclis içre çün Muḥibbī açdı saña bir ayaġ gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Muhibbî 

37a Yaḥyā 

Ḫalḳa ḫalḳa zülfi dām u iki ḫāli iki zāġ 

Murġ-ı dil ṣayd itmege beñ gösterüp ḳurmış 

duzāġ 

Meclis olmaz kim o şāh içün yanup yaḳılmaya 

İltifāt idüp nʾola Yaḥyāyı eylerse çerāġ gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 

37a ? 
Sen açduñ bādeyi aġyār ile mestāne olduḳ biz 

Yapduñ ġayrılarla sevdigüm vīrāne olduḳ biz 
- beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Müfred 

37b Rūḥī 
Sāḳiyā gül mevsimidür bāġdan gitmez ayāġ 

Böyle mevsimlerle dāmengīr olurmış ṣaḥn-ı bāġ 

Bāġ u rāġı cennet itmiş bu bahār ammā ne sūd 

Kūy-ı dildārı ḳoyup Rūḥī ne bāġ ister ne rāġ 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 
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37b Nefʿī 
Ḫaṭṭ-ı yaḳlaşdı nʾiçün urmaz dil-i ʿuşşāḳa dāġ 

Geldi aḫşām irdi yaḳmaz mı daḫı ol meh çerāġ 

Olsa da cānına eglence maḥabbetdür yine 

İremez dünyāda Nefʿī ʿaşḳ-ı dil-berden ferāġ 
gazel/5 beyit 

 
.-../.-../-.--/-

.- 

Başlık: Nef’î. Gazelin 

son iki beyti Dîvân’da 

yoktur. 

38a Rūḥī 
Tāze gül şevḳ ile yaḳdı ey göñül her tāze dāġ 

Sen daḫı yaḳ tāzeler şevḳ ile yer yer tāze dāġ 

Tāze ʿāşıḳ olduġın inkār ider Rūḥī velī 

Tāze ʿāşıḳ olmasa cismünde neyler tāze dāġ  
gazel/7 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Rûhî. Gazel 

Dîvân’da 9 beyittir. 

38a Emrī 
Gögsime çekdüm elif üstine yaḳdum tāze dāġ 

Sen gül içün lālelerle sīnem itdüm reşk-i bāġ 

Ol gün içün şol ḳadar ḳan āġladuñ gülşende kim 

Ḫūn-ı eşküñden ḳızardı Emrī pāy-ı kebk-i bāġ 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Emrî 

38b Ḥāletī 
Bār-ı ġamıyla ḳāmetüm oldı dü tā dirīġ 

Bilmez ne çekdügüm benüm ol ḳaşı yā dirīġ 

Hiç ḳandurur mı Ḥāletiyā āb-ı vuṣlata 

Bir reşḥa-i murādı iden dil-rübā dirīġ 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./-..-/-

.- 
Başlık: Hâletî 

38b Vehbī 
Düşmiş yire mestem diyü mey-ḫāne derinde 

Bu bābda ʿaḳl u dil üftāde yirinde 

Mey neşʾesini virdi mezāḳ-ı dile Vehbī 

Rengīn süḫanam vaṣf-ı leb-i laʿl-i terinde 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Vehbî 

39a Bāḳī 
Bilini diḳḳat idüp fehm idemez mūy-ı şikāf 

Deheni sırrını her kim ki ṭuyarsa inṣāf 

Bākiyā ister iseñ ḳalbe ṣafā virmek eger 

Kaʿbe-i kūyına var döne döne eyle ṭavāf 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Bâkî 

39a Ḥāletī 
Yatur ḳapuñda ʿāşıḳ-ı bī-cān ṭaraf ṭaraf 

Gūyā kesildi Kaʿbeʾde ḳurbān ṭaraf ṭaraf 

Her yana vardı tabʿumun ās̱ārı Ḥāletī 

Gūyā ki atdı dürleri ʿummān ṭaraf ṭaraf 
gazel/6 beyit 

 --./-.-./-..-/-

.- 

Başlık: Hâletî. Gazel 

Dîvân’da 5 beyittir. 

39b Rūḥī 
Ġayrılar yār iḫtilāṭından bulur gerçi şeref 

Olur ammā yār ile yāruñ geçen ʿömri telef 

Gir semāʿa deyü sen ṣūfīye minnet eyleme 

Rūḥiyā ṣabr it hele bir yire gelsün nāy u def  
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

39b Nābī 
Girmekde neden ḫāṭır-ı ʿuşşāḳa tevaḳḳuf 

Ey tīr-i cefā-ḫāne senüñdür ne tekellüf 

Īmā çıḳar aʿmāl ile ʿaceb itmege Nābī 

Her kim ki ider fevt-i taʿallümde teʾessüf 
gazel/5 beyit 

 
--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Nâbî 

40a Nābī 
Teşrīfden eylerse eger yār taḫallüf 

Feryāddan itmez dil-i bīmār taḫallüf 

Bu ʿaṣr-ı kec-āyīn ü kec-āmūzda Nābī 

İnkār tes̱ebbüt ider iḳrār taḫallüf 
gazel/7 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Nâbî 

40a Nābī 
O şūḫ-ı dostı düşmenden ümmīd-i viṣāl itmem 

Dil-i bī-tābımı bāzīçe-i fikr-i muḥāl itmem 

Ben esrār-ı ḳaderle āşinālıḳ itmişüm Nābī 

Sebük-maġzān gibi taḳdīr ile ceng ü cidāl [itmem] 
gazel/7 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Nâbî 



Tuba ONAT ÇAKIROĞLU - Ayşe Nur KILIÇ 

Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, Sayı: 9 (Yaz 2024), s. 125-181. 

The Journal of Turkish Language and Literature Studies, Issue: 9 (Summer 2024), pp. 125-181. 
154 

40b Rūḥī 

Gelüp dünyāya ḳıldı niçe demʿarż-ı liḳā Yūsuf 

Senüñdür devr şimdi sensin ey ṣunʿ-ı Ḫudā 

Yūsuf 

Cüdā düşdiyse senden yāruñ ey Rūḥī melül olma   

Bilürsin niçe dem Yaʿḳūbdan düşdi cüdā Yūsuf gazel/9 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 

Başlık: Rûhî. Gazel 

Dîvân’da 11 beyittir. 

41a Bāḳī 
Sīne mecrūḥ-ı ġam-ı ġurbet ü efkār-ı firāḳ 

Dil esīr-i elem-i hicr ü giriftār firāḳ 

Teşne-leb iki gözi āb-ı viṣālüñ gözedür 

Pister-i ġamda yatur Bāḳī-i bīmār-ı firāḳ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Bâkî 

41a Nihālī 
Çekerüz cevri reh-i ʿaşkuna sālik olıcaḳ 

Virürüz mā-meleki dil-bere mālik olıcaḳ 

Ey Nihālī baña aġyār cefāsı nʾeyler 

Yār pinhānı vefā semtine sālik olıcaḳ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Nihâlî 

41b Raḥmī 
Ele mirʾāt alupʿaks-i ruḫuñdan irse ger revnaḳ 

Gören dir beş hilālüñ ortasında bir güneş ancaḳ 

Nigāruñ pençesi vaṣfı ile Raḥmī bu beş beytüñ 

Yed-i beyżā-yı Mūsī-veş ʿacāyib siḥrdür el-ḥaḳ 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Rahmî 

41b Nābī 
Ne ḫoşdur mīve-[çīn]-i şāḫsār-ı iştiyāḳ olmaḳ 

Ne müşkildir leked-ḫ˘ār-ı nigehbān-ı firāḳ olmaḳ 

Hünerdür Nābiyā ebnā-yı ʿaṣruñ iʿtiḳādında 

Riyāż-ı ülfete çirk-ābe efşān-ı nifāḳ olmaḳ 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Nâbî 

42a Bāḳī 
Yazdı baḥār āyet-i ḥüsnüñ varaḳ varaḳ 

Gül muṣḥāfından oḳudı bülbül sebaḳ sebaḳ 

Bāḳī eşigi ṭaşına ḫākine düşmiş niyāz ider 

Miskīn fütāde ʿāşıḳ-ı bī-dil babaḳ babaḳ  
gazel/7 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Bâkî 

42a Rūḥī 
Nūş eyleyüp şarābını deyrüñ ḳabaḳ ḳabaḳ 

Seyr idelüm cihānı senüñle ayaḳ ayaḳ 

Görmez giceyle uyḳu yüzin çeşm-i ḫūn-feşān  

Ol māhı Rūḥiyā aramaḳdan yataḳ yataḳ  
gazel/7 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Rûhî 

42b ʿUlvī 
Ey göñül maʿrıña ʿaşḳ ḫaṭar-nāk ancaḳ 

Düşmenüñden ḥaẕr it çābük ü çālāk ancaḳ 

ʿUlvīyi varısa mest etdi şarāb-ı ʿaşḳuñ 

Pās-bān dāmenin almış yaḳası çāk ancaḳ 
gazel/5 beyit 

 -.--/..--/..--

/.-- 
Başlık: Ulvî 

42b Ẕātī 
Şīrin lebiñi būs ideli dil-berā ḳabaḳ 

Bir boynı baġlu bende olupdur saña ḳabaḳ 
- beyit 

 

--./-.-./.--./-

.- 

Başlık yoktur. Beyit 

Dîvân’da 652. gazelin 

1 ve 4. mısralarından 

oluşmuştur. 

42b ʿItābī 
Zerd olmaz idi rūyı vü ṭolmazdı yüzi ḳān 

Olmasa cām-ı laʿlüñe ger mübtelā 

Ġalaṭān kūy-ı pīr-i muġāndur ʿİṭābī-veş 

Olmış esīr-i ʿişret-i bezm-i ṣafā 
gazel/4 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık yoktur. 

43a Bāḳī 
Ġonçe-i dil-teng ider laʿl-i dür-feşānuñ se[nü]ñ Nükte-i rengīn ile elfāẓuñ ey Bāḳī revān 

gazel/5 beyit 
 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Bâkî 
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Lāleye ḫoş reng ider gül-berg-i ḫandānuñ senüñ Laʿl-i dil-berdür meger ser-çeşme-i cānuñ senüñ  

43a Bāḳī 
Umāruz cām-ı laʿlüñi emmek 

Çoḳ çekilmişdür ol ümīde emek 

Cūy-ı eşküñ yeñilmez ey Bāḳī 

Çoḳ döner daḫı āsiyāb-ı felek 
gazel/5 beyit 

 

..--/.-.-/..- 

Başlık: Bâkî. Gazelin 3. 

Beyti Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

43a H. Hamdî 
Ey göñül put-perest iken Mālik 

Ḥakḳ anı itdi Yūsufa mālik 

Var ḳıyās it ki Ḥaḳ-pereste Ḫudā 

Ṭālib olsa aña ne ide ʿaṭā 
mesnevi/2 beyit  -.--/.-.-/..- 

Başlık “Kıta”dır ancak 

beyitler “Yûsuf u 

Zelîhâ” mesnevisi 

“Pend” 

bölümündendir. 

43b Yaḥyā 
Añlayan ḥüsnini ey dil girih-i ebrunuñ 

Ḫışm-gīn olduġına ḳatlanur ol meh-rūnuñ 

Artırur ḥüsnini Yaḥyā sebeb-i raġbet olur 

Ḳadrini ḥāl-i ruḫı bilsün o miskin mūnun 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Yahyâ 

43b Yaḥyā 
Sürersin dāyīm ey dil pāy-ı yāre çehre-i zerdiñ 

Dimez mi ol ṭabīb-i cān u dil nedür senüñ derdiñ 

Felek döne döne şimdi cefālar eylesün Yaḥyā 

Ne tozlar ḳopara bir dem ola āh-ı cihān-gerdiñ 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 

44a Bāḳī 
Dil-rübālarla ʿaceb kes̱reti var her yoluñ 

Geçemez ḫūblarından göñül İstanbūluñ 

Yolıña Bāḳī-i dil-ḫaste revān eyler idi 

Tuḫfe-i cān-ı ḥakīr olsa eger maḳbūlüñ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Bâkî 

44a Bāḳī 
Serv ḳāmetler iki yanın alurlar yoluñ 

Rāh-ı gülzāra döner yolları İstānbūluñ 

Añlamaz dehr-i denī merdüm-i dānā ḳadriñ 

Bāḳiyā çekmeyelüm minnetini her gülüñ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

44b Ümīdī 
Aḳıdup cūy-ı eşkümi o melek 

Döndi bir āsiyāba çarḫ-ı felek 

Zen-i dehre Ümīdī verdi ṭalāḳ 

Görmedüm bir ānuñ gibi erkek 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Ümîdî 

44b Ümīdī 
Düşeyin ḫāk-ı pāyuña ḳo beni 

Dostum sen de gör saña düşeni 

Ölmedin ḳıl Ümīdiye dermān 

Seven ölsün mi a begüm yā seni 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Velehū 

45a Şeyḫī 
Ḥaḳāyıḳ gülistānına irişdüñ ey yüzi ter gül 

Meleksün ḳalb-i ʿāşıḳ pāy-ı taḫtuñ tāc u efser gül 

Bīver zülf-i müşkīn fidāñı cān-ḫūd Şeyhī  

Resīd ez dest maḥbūbı bed-sitem rūy-ı enver gül 
gazel/6 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlık: Şeyhî. Gazel 

Dîvân’da yoktur.  

45a Nevʿī 
Güzel göz güzel el güzellik maḥal 

Naẓīrüñ bulınmaz güzelsin güzel 

Seni māʾil itmiş gibi ol ġazāl 

Neden düşdi Nevʿī bu nevʿe ġazel 
gazel/5 beyit 

 
.--/.--/.--/.- Başlık: Nev’î 
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45b Rūḥī 
Saʿy it ṣafā-yı vecde yeter merd ü zenle ol 

Yaʿni maḥabbet-i eḥadüẕ veʾl-minenle ol 

Dilden ṣāfā gidüp dime ġam geldi Rūḥiyā 

Gitsün giden selāmetle sen gelenle ol 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.---./-

.- 
Başlık: Rûhî 

45b Rūḥī 
Ne gedā ile muḳayyed ne şehenşāh ile ol 

ʿĀlem-i vaḥdete var ey göñül Allah ile ol 

Rūḥiyā ḳātlüñe cemʿ olsalar aġyār ne ġam 

Dāmen-i yāri sen elden ḳoma Allāh ile ol 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

46a Rūḥī 
Yine ṣalınmaz o ḳadd serv-i dil-ārā mı degül 

Nʾiçün açılmaz olup ġonca-i raʿnā mı degül 

Gülşen-i kūyuñı Rūḥī nʾola ger ṭutsa maḳām 

Ṭabʿ-ı giryānumı yoḳ bülbül-i şeydā mı degül 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rûhî 

46a Bāḳī 
Cānlar fedā maḥabbet-i cānāna ser degül 

Erbāb-ı ʿaşḳa terk-i ser etmek hüner degül 

İki cihāna virmedi bir yār-i sādeyi 

Bāḳī esīr-i ḳayd-ı nukūş u ṣuver degül 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Bâkî 

46b Rūḥī 
Gördügüm gül bu gülsitānda degül 

Bülbül-i dil bu āşiyānda degül 

Lā-mekān oldugum ʿaceb görme 

Rūḥiyā sevdügüm mekānda degül 
gazel/10 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Rûhî 

47a Bāḳī 
Öpelden laʿlüñi āl ile bāde cām u sāġar hem 

Benümçün içüp aġlar ṣürāḥi şemʿ-i ḫāver hem 

Görüp bu dürlü dürlü naẓm-ı pāküm şermden Bāḳī 

Ḳızardı pençe-i mercān bozardı lüʾlü-yi ter hem 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Bâkî 

47a Bāḳī 
Ḫaste-i derd-i ʿaşḳ-ı cānānem 

Mübtelā-yı belā-yı hicrānem 

Bāḳiyā ḫ˘ān-ı vaṣla irmez isem 

Ġam tenūrında nice bir yanam 
gazel/5 beyit 

 

..--/.-.-/..- 

Başlık: Velehū 

Gazel, Dîvân’da 6 

beyittir. 

47b Rūḥī 
Dehrde her bī-ser ü bī-pāda ġam Dārāda hem 

Bir ʿaceb ʿālemdeyüz ednāda ġam aʿlāda hem 

Ol dü-çeşm-i sāḥir u ol iki laʿl-i nābdan 

Ki ṣorarsān Rūḥiyā ʿĪsāda ġam Mūsāda hem 
gazel/7 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Rûhî 

47b Rūḥī 

Uçar evc-i ruḫuñda bir hümādur çeşm-i 

giryānum 

Ḳanatlardur iki cānibde ṣaf ṣaf aña müjgānum 

Lebin aġzumdan almışken teraḥḥum eyleyüp ṣundı 

Bi-ḥamdiʾllāh yine yerine geldi Rūḥiyā cānum gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 

48a Rūḥī 

Ẓāhir oldı ṣanmañuz laʿlinde ḫaṭṭ-ı müşk-fām 

Murġ-ı dil ṣaydına ḳurdı bir görinmez yerde 

dām 

Rūḥiyā ḥāl ehli oldur kim bile ʿayn-ı viṣāl 

Göz ucıyla virse ger maʿşūḳı yılda bir selām 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Rûhî. Gazel, 

Dîvân’da 7 beyittir. 
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48a Rūḥī 
Sāḳiyā sāġar-ı ṣaḥbāyı getür nūş idelüm 

Mest olup ġuṣṣa-i devrānı ferāmūş idelüm 

Pāydār olmayıcaḳ nʾeyleyelüm dünyāyı 

Rūḥiyā kendümüzi yine ʿabā-pūş idelüm 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

48b Rūḥī 
Dil-i dānāsını ʿāşıḳlaruñ deryāya beñzetdüm 

İçinde sırr-ı ʿaşḳı gevher-i yektāya beñzetdüm 

[Dehānın] nisbet itdüm Rūḥiyā bir şekeristāna 

Dil u cān murġın iki ṭūṭī-i gūyāya beñzetdüm 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 

48b Raḥmī 

Künc-i ʿuzlet meskenümdür taḫt-ı sulṭān 

istemem 

Mülk-i ʿaşḳuñ şāhıyam İrān u Tūrān istemem 

Mūr-veş āḫir muḳarrer meskenümdür zīr-i ḫāk 

Rūḥiyā ʿālemde evreng-i Süleymān istemem 
gazel/7 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Rahmî. 

Yazmada mahlas 

Rūḥī’dir. 

49a ʿĀlī 
Cā-be-cā ṣanma şafaḳda encüm ey mihr-i cihān 

Aṭlas-ı ṣurḫ üstine altūn beneklerdür hemān 

ʿĀliyā deşt-i fenāda bir belā Mecnūnıyām 

Yapsa ṭañ mı başuma murġān-ı miḥnet āşiyān 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Âlî 

49a ʿUlvī 

Gel ey mey-i vādī-i ḫıramān ḥüzn ü derd ü 

ġamsın sen 

Yetiş ey sāḳī ṭoldur sāġar-ı kān-ı keremsin sen 

Didüm cānāndan bildük leb-i mey-gūnuña 

meylüm 

Didi ki bāde nūş olmaḳla ʿUlvī müttehemsin sen 

gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Ulvî 

49a ? 
Ehl-i dil ü hüner anda cānıla ḫūy-dār olmasun 

Dil-beri bir mubteẕel bī-ʿarżu vü bī- ʿār olmasun  

Her yüzi mihr-i cihān-ārālara dil virmesün 

Ḥāṣılı hercāʾīye kimse giriftār olmasun 
nazm/2 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

49b Rūḥī 
Ġarażuñ geçmek imiş ol ṣanemüñ kūyından 

Yoḳ meger kim ḫaberüñ ḫançer-i dil-cūyından 

 Yılda bir eylemez ol meh bize ʿarż-ı dīdār 

Rūḥiyā gör ne belālar çekerüz rūyından 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rûhî 

49b Rūḥī 
El yudum laʿluñ ḳatında bāde-i engūrdan 

Ġabġabuñ devrinde geçdüm sāġar-ı billūrdan 

Nʾola çıḳmazsa göñülden fikr-i zülf u ḫaṭṭ-ı yār 

Ḫāli olmaz Rūḥiyā vīrāne mār u mūrdan 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

50a Yaḥyā 
Hercāʾīye dil virme ki āvāre olursun 

Dermān bulımazsın ḳatı bī-çāre olursun 

Ḫūnī gözi kim ḫancer ile tīġ ile oynar 

Yaḥyā aña ulaşma ki pür-yāre olursun 
gazel/5 beyit 

 
--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Yahyâ 

50a Bāḳī 
Bildüñ mi sen de kendüñi ey bī-vefā nesin 

Āşūb-ı dehr ü āfet-i devr-i zamānesin 

Bāḳī yolıñda döke ṣaça ḫarç idüp gözüm 

Āḫir düketdi naḳd-i sirişküm ḫızānesin 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Bâkî. Gazel, 

Dîvân’da 7 beyittir. 

50b Veysī 
Ruḫuñ bāġ-ı leṭāfet bir semen-ḫad ġonçe-femsin 

sen 

Elem çekmez efendi Veysī-i dil-ḫaste derūñdan 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Veysî 
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Yāḫūd nev-bāde-i naḫl-ı gülistān-ı İremsin sen  Bilür erbāb-ı ʿaşḳa māʾil-i cevr ü sitemsin sen  

50b ʿUlvī 

Çemen ṣaḫnında ey lāle seḥer kim cilve-gersin 

sen 

Gözümden ḳaṭre ḳaṭre dökilen ḫūn-ı cigersin sen 

Hünerdürler ʿaceb mi raġbet itse şiʿriñe ʿUlvī 

Bu naẓm-ı āb-dār ile dürr-i baḥr-ı hünersin sen gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Ulvî 

51a Revānī 
Nʾola dirlerse saña dil-ber-i raʿnādur bu 

Hele dirler baña da ʿāşıḳ-ı şeydādur bu 

Vaṣf-ı ḥasnüñle gören şiʿr-i Revānīyi didi 

Bāġ-ı cennetde açılmış gül-i raʿnādur bu 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Revânî 

51a Bāḳī 
İtdürür zühhāda ol miḥrāb-ı ebru ser-fürū 

Ḳıldurur ʿuşşāḳa ol ḫāk-i ser-i kū ser-fürū 

Dürr-i naẓmuñ Bākiyā baş egdürür ṭāliblere 

Kim żarūrī itdürür ġavvāṣa lülü ser-fürū 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Bâkî 

51a ? 
Āsiyāb-āsā nʾola ṭāşlarladur kim kendümi 

Ey felek-i dehr içre bir dāmenden ayurdun beni 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

51b Rūḥī 
Kaddüñe irmek umar dil ne temennādur bu 

İremez kimse buña ʿālem-i bālādur bu 

İstemezsin ḳoyasın bir dem elüñden zülfin 

Ḳoya ey Rūḥi-i şūrīde ne sevdādur bu 
gazel/7 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rûhî 

51b Rūḥī 
Buña ʿārıż dimek olmaz gül-i āl ancaḳ bu 

Baḳanuñ ʿaḳlı gider özge cemāl ancaḳ bu 

Ṣāfluḳda bu ki beñzer ḳanı bir şiʿr-i laṭīf 

Rūḥiyā şiʿr degül āb-ı zülāl ancaḳ bu 
gazel/7 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

52a Rūḥī 
Söyleşmedi henüz bizüm ile o māh-rū 

Bilmem miyān-ı ḫalḳa neden düşdi güft ü gū 

Laʿliyle mū-miyānına el urdılar deyü  

Rūḥī ṭurur fiġānlar ider ne o ne bū 
gazel/7 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Rûhî 

52a Rūḥī 
İtdürür māh-ı neve ol ṭāḳ-ı ebrū ser-fürū 

Ḳıldurur ḫurşīde ol āyīne-i rū ser-fürū 

Rūḥiyā şiʿrüñ meger efsūndur kim eylemiş 

Ṭabʿ-ı sāḥir-pīşiñe her çeşm-i cādū ser-fürū 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

52b Ḥāletī 
ʿİẕār-ı dil-bere öykündi lāle-i ḫod-rū 

Ḳorsa ʿāceb mi bāġbān anuñ ocaġına ṣū 

Yolunı baġladı varısa seyl-i eşk-i revān  

Gözüme Ḥāletiyā gelmez oldı hiç uyḫū 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Hâletî 

52b Nevʿī 
Būy-ı bahār u zülf-i niġār u kenār-ı cū 

Sāḳī-i gül-ruḫ ile ḥuṣuṣā ola sebū 

Biribirine żamm olunup Nevʿiyā ḫaṭṭı 

Kesr itdi millet-i dili ṣān leşker-i ʿadū 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık yoktur. 
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52b Ḥāletī 
Şol rind-i bāde-keş ki başında ola sebū 

İtmezse vechi var Cem-i devrāna ser-fürū 

Ferzāne-i zamāne iken bulsa Ḥāletī  

Ṭarḥ eyler idi naṭʿ-ı cihāndan seni ʿadū 
gazel/6 beyit 

 --./-.-./-..-/-

.- 
Başlık yoktur. 

53a Bāḳī 
Müşkīl imiş ki dil-rübā ṭıfl ola dil-sitān ola 

ʿĀşıḳ-ı zār u mübtelā pīr ola nā-tevān ola 

Bāḳiyā sākiyā feraḥ vir ki fenā bula teraḥ 

Şol meyi ṣun ki bir ḳadeḥ pīr içe nev-cevān [ola] 
gazel/5 beyit 

 
-..-/.-.-/-..-

/.-.- 
Başlık: Bâkî 

53a Bāḳī 
Ḳanāʿat ḳıl göñül pā-būs-ı yāre 

Elinden būse alınmaz ne çāre 

Saña açmaz efendi gerçi Bāḳī 

Ġamuñdan gögsin itdi pāre pāre 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.-- 

Başlık: Bâkî. Gazel, 

Dîvân’da 7 beyittir. 

53a ? 
Āh mineʾl-ʿaşḳ ve ḥālātihi 

Aḫraḳa ḳalbi bi-harārātihi  

Mā-naẓara’l-aynü ilā gayriküm  

Uḳsima biʾllāhi ve āyātihi 
nazm/2 beyit 

 
-..-/-..-/-.- Başlık yoktur. 

53b Rūḥī 

Ḫayāl-i ḫaṭṭ-ı sebzüñ naḳş olaldan levḥ-i ḫāṭırda 

Gözüm nūr-ı ruḫuñdan ġayrısın görmez 

meẓāhirde 

Reh-i aşḳuñda Rūḥī faḫr ider s̱ābit-ḳademlikle 

Bu ḥalet yoḳdur ey ḫūrşīd-i ʿālem-tāb-ı sāyirde gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Rûhî 

53b Rūḥī 
İltifātın eksik itmez ʿāşıḳ-ı nālānına 

Ḥaḳ bu kim maḥbūbluḳ gelmiş o şūḫuñ şānına 

Neşʿe-i esrār-ı Ḥaḳ Rūḥīyi ḥayrān eylemiş  

Ḫande eylerse āceb mi zāhidüñ iẕʿānına 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

53b ? 
Āh güzelüñ ʿaşḳına ḥālātına 

Yandı göñül ʿaşḳı ḥarārātına 

And içerin ġayrı güzel sevmeyim 

Tañrıya vü Tañrınuñ āyātına 
nazm/2 beyit 

 
-..-/-..-/-.- Başlık yoktur. 

54a Rūḥī 

Göz açdum ʿālem-i fānīde gördüm göñlümi 

ġamda 

Eger hep böyle ise nesne yoḳ aḥval-ı ʿālemde 

Ġubār-ı reh-güẕārı gitmese çeşmümden ey Rūḥī  

Virürdi seyle emvāc-ı sirişküm dehri bir demde 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Rûhî 

54a Rūḥī 
Yaramı ṣardurayın ol büt-i ġaddāra hele 

Görsün aġyār ṣarılmaḳ nice olur yāre hele 

Ne ġazeller oḳınup yazıla evṣāfuñda 

Rūḥī-i ġam-zede gelsün yine güftāra hele 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 

Başlık: Velehū. Gazel 

Dîvân’da 7 beyittir. 

54b Ḳabūlī 
Dil alsañ görkli demde dil-ārāda kemāl olsa  

Murāduñ añlasa ʿālemde dil-dār ehl-i ḥāl olsa 

Ḳabūlī māh-rūlarda viṣāle vaʿde olmasa 

Dem-i vaṣl-ı dil-ārā her dem ü her māh sāl olsa 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlık: Ġazel-i Bī-

Nuḳaṭ Güfte-i Ḳabūlī 

54b Bāḳī 
Elṭāf u ḥüsn ü ḫulḳ u leṭāfet kemālde Bāḳī leṭāfet-i ġazel-i ābdāruñı  

gazel/5 beyit 
 --./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Bâkî. Gazel, 

Dîvân’da 6 beyittir. 
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Endām u şekl ü kāmet ü ḳadd iʿtidālde Ḥaḳḳā budur ki görmedik āb-ı zülālde  

55a Rūḥī 
Dil-dār odur ki kāmil ola ehl-i ḥāl ola 

Server odur ki mālik-i mülk-i kemāl ola 

Devrüñde eger kim ola mesrūrluḳ ḥarām 

Oldur revā ki rāḥ-ı viṣālüñ ḥelāl ola 
gazel/8 beyit 

 

--./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Rûhî. Dîvân’da 

“Gazel-i Bī-nukat” 

başlıklıdır. 

Gazel, Dîvân’da 6 

beyittir. 8 ve 9. 

Mısralar Dîvân’da 

yoktur.  

55a Ṣubhī 
Mıṣr-ı cemāl içinde sen Yūsuf-ı ḫuceste 

Sen Yūsuf -ı [ḫuceste] ʿaşḳuñda ben şikeste 

Ṣūfī-i mey-pereste Ṣubḥī ṣabūḥī içer [kim] 

Şevḳ ile cūşa gelsün ol ḫāṭır-ı şikeste 
gazel/5 beyit 

     --./-.--/--

./-.-- 
Başlık yoktur. 

55b ʿUlvī 
Ḫançer-i ġamzeñ ile vaṣl ola gör cānumıza 

Böyle fikr eyleme ki ḳala bizim yanumıza 

Ad çıḳarmaḳ durur ey ʿUlvī cihānda maḳsūd 

Nām-ı aġyārı çıḳar yazmaya dīvānumıza  
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Ulvî 

55b Rūḥī 
Bu ḳādar lerze nedendür dil-i nālānumda 

Yine ās̱ār-ı ġażab var gibi sulṭānumda 

Rūḥiyā Pertev-i ḫurşīd-i maḥabbettendür 

Bu ḳadar söz ki var ṭabʿ suḫandānumda 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rûhî 

56a Āhī 
Ne naḳş ider bizüm ile nigārı gördüñ mi 

Ne fitneler ḳoparur rüzgārı gördüñ mi 

Ṣorar irişdügüne Āhī göz yāşını döküp 

Ḳabā-yı surḫ ile ol gül-ʿiẕārı gördüñ mi 
gazel/5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-

/..- 

Başlık: Âhî. Gazel 

Dîvân’da 7 beyittir. 

56a Nefʿī 
Dil-nişīndir ġamze ammā dil-rübāsıdır ṭurrası 

ʿĀşıḳ-ı bī-dillere ṭurfe belādır 

Ṭab-ı Nefʿī gibi pervāz-ı bülend etse nʾola 

Āfitāba sāye ṣalmış bir hümādır ṭurrası 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Nef’î 

56a ? 
Doġruluḳ ḳıl doġruluḳ ey nīk-reʾy 

Doġruda aç görmedüm egride bāy 

Doġruluḳ ile irer oḳ menzile 

Egrilüginden yerinde ḳaldı yāy 
nazm/2 beyit 

 
-.--/-.--/-.- Başlık yoktur. 

56b Meylī 
Göñlümiz hīç ḫūb-rūy u ḫūb-ṣadādan geçmedi 

Pīr olduḳça ḥarīṣ oldı hevādan geçmedi 

Ḳāmetin yād itdi Meylī ḳaddüni lām eyledi 

Ol elif-ḳāmetden ol ebrūsı rādan geçmedi 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Meylî 

56b Yaḥyā 
Nāzenīnim āh kim rāh-ı vefādan geçmedi 

Nāz yolın ḳomadı semt-i cefādan geçmedi  

Her neden geçdiyse geçdi bu dil Yaḥyā velī 

Ḥalḳa-i bezm-i şarāb pür ṣafādan geçmedi 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 
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57a Ḫatāyī 
Ben helāk oldum o mehe cevr ü cefādan geçmedi 

Bu ʿacebdür dil daḫı andan riyādan geçmedi 

Niçe meh-rūlarla ḥaşr oldum Ḫatāyī gerçi kim 

Cān u dil mümkin degül ol meh-liḳādan geçmedi 
gazel/6 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Hatâyî 

57a Ṣuʿūdī 
Dil neden geçdiyse geçdi dil-rübādan geçmedi 

Tīr-veş göñlüm benim ol ḳāşı yādan geçmedi 

Ey Suʿūdī bu cihānuñ ẕevḳını bilmez şu kim 

Zevraḳ-ı cām ile deryā-yı ṣafādan geçmedi 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Su’ûdî 

57b Rūḥī 
Ḳable fevtiʾṣ-ṣubūḥ yā sāḳī 

Eṣḳınī min müdāmikeʾl-bāḳī 

Daḫı Rūḥī ḫumār ḳalsun mı 

Ṭalaʿaʾṣ-ṣubḥ eyyühā es-sāḳī 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Rûhî 

57b Rūḥī 
Ḳadduñ ki olmış anda ruḫ-ı bī-mis̱āl iki 

Açıldı bir nihālde ṣan verd-i āl iki 

Rūḥī süvār-ı tevsen-i himmet odur kʾola 

Cevlān-gehi cihān-ı belāġat memāliki 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

58a Rūḥī 
Dil-i sevdā-zedemi ceẕb ideli ḥubb-ı İlah 

Bir olupdur naẓar-ı himmete kūhla kāh 

Bu sözüñ rāzına irmek dileyen zār gerek 

Ṣubḥ olınca giceler dīdesi bīdār gerek 
kaside/30 beyit 

 

..--/..--/..--

/..- 

Başlık: Rûhî. Dîvân’da 

“Münācāt-ı be-

Dergāh-ı Ḳādıyuʾl-

Ḥācāt” başlıklıdır. 

59a  Günāhī 

Lāf urup bülbül gibi germiyyet-i daʿvāyı ḳo  

Yan maḥabbet şemʿine pervāne-veş pervāyı ḳo 

Çārsū-yı ʿaşḳa gel her sūdı yoḳ sevdāyı ḳo 

Vaḥdet isterseñ ferāġat eyle hūy u hāyı ḳo 

Kes̱ret-i dünyādan el çek ey göñül ġavġayı ḳo  

Sersem iden serv-i bālā-yı bülendüñdür senüñ 

Pāy-ı der- gil mübtelā-yı derd- mendüñdür senüñ  

Hem Günāhī bir kemine müstemendüñdür senüñ 

Ḥayretī bī-çārede bir derd-mendüñdür senüñ 

Ḳıl naẓar āḥvāline luṭf eyle istiġnāyı ḳo 

tahmis/7 bend 

 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Tahmis-i 

Günāhī Ġazel-i 

Ḥayretī 

59b Āzerī 

Hergiz göñül bıraḳmadı feryād u zārını 

Terk itmedi nigārını terk itdi ʿārını 

Ṣadıḳlıḳ itdi ṭutdı der-şehriyārını 

Tā ḥaşr olınca çekdi ġam-ı intiẓārını 

ʿAşḳ ehli oldurur ki görem deyü yārını 

Cānı çıḳınca bekleye kūy-ı nigārını 

Kūyında gördi Āzeriyā dün beni nigār 

Derd-i firāḳ cānına itmiş temam kār 

Didi helāk ider seni bir gün bu intiẓār  

Didüm ki ey ser-āmed-i ḫūbān rüzgâr 

ʿAşḳ ehli oldurur ki görem deyü yārını 

Cānı çıḳınca bekleye kūy-ı nigārını 

müseddes/5 

bend 

 

--./-.-./.--./-

.- 
Başlık yoktur. 
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60a-

63a 
Ālī 

Yine bir şūḫ-ı cefā-pīşe şeh-i merḥamet endīşe 

güneş gibi ṭoġup ḫāneme gencīne ṣıfat virdi 

şeref gūşe-i vīrāneme dil şehrini luṭf ile kerem 

ḳaṣrını bünyād ve yıḳıḳ göñlümi iḥsānla ābād ve 

ḳadem-rence ḳılup bezmüme tenhā vü benī itdi 

viṣāliyle ḥased-gerde-i dünyā 

Allaha benüm mīr-i ehālī vü benüm nāmla ʿĀlī ki 

felek rütbe-i ʿirfānumı taʿẓīm ü melek kevkebe-i 

şānumı tekrīm iderek kevne ḳadem baṣdum ve bir 

şestle meydān-ı hünerde niçe biñ kerre oḳumı 

atdum ve ṣad-pāre yāyum yaṣdum u tā ḳavs-i 

ḳuzaḫ ṭāḳına aṣdum yine pervā. 

Bahr-ı tavīl 

 

..-- 
Başlık: Baḥr-ı Ṭavīl-i 

ʿĀlī 

63b Yaḥyā 
Bu tābla ruḫsāre-i cānāna baḳılmaz 

Gözler ḳamaşur mihr-i dıraḫşāna baḳılmaz 

Tenhā gidelüm seyre dimiş emr o şāhuñ 

Yaḥyā burada ḫāṭır-ı yārāna baḳılmaz 
gazel/5 beyit 

 
--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Yahyâ 

63b Yaḥyā 
Umup nigāh der-i [dil-rübāya yüz sürerüz] 

Ayaġına düşerüz ol ricāya yüz sürerüz 

Egerçi devlet-i pā-būsına irmedük Yaḥyā 

Mis̱āl-i naʿl-i resul-i Ḫudāya yüz sürerüz 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Velehū 

64a Bāḳī 
Baña çoḳ cevr itdügiñçün ey sipihr-i bī-vefā 

Āhumuñ dūd-ı kebūdı uydı ulaşdı saña 

Ruḫlaruñ vaṣfında Bāḳī bir ġazel naẓm itdi kim 

Ehl-i diller ḳodılar adını mirātüʾṣ-ṣafā 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Bâkî. Gazel, 

Dîvân’da 6 beyittir. 

64a Rūḥī 
Gelmez o şūḫdan vefā kim revişi yamān ola 

ʿĀşıḳa eyleyüp cefā ġayrıya mihribān ola 

Rūḥiye dir o ġonca-fem bülbül-i gülşen-i elem 

Ḳaṣdı budur ki dem-be-dem kārı anuñ fiġān ola 
gazel/5 beyit 

 
-..-/.-.-/-..-

/.-.- 
Başlık: Rûhî 

64b Rūḥī 
ʿAks-i sīb-i ẕekānuñ birle bu çeşm -i bīnā 

Beñzer ol şīşeye kim ola içinde elmā 

ʿAndelīb-i çemen-ārā-yı suḫandur Rūḥī 

Anı gül-ruḫlarıñuñ şevḳi idüpdür gūyā 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

64b Rūḥī 
Ḥüsn bāġında bugün ol iki rūy-ı zībā 

İki güldür güzelüm biri birinden raʿnā 

Seg raḳībi didiler gitdi bugün dünyadan 

Rūḥiyā gerçek olursa bizüm olur dünyā 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

65a Rūḥī 
Yaḳīnuz kūyuña didüm cānā 

Didi ey bī-ḫaber kücā be-kücā 

Yār bir nev-cevān-ı cān-perver 

Rūḥī-i zār pīr-i ġam-fersā 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Rûhî 

65a Rūḥī 
Didüm geçdi cāna ḫadeng-i cefā 

Gülüp yār didi mażā mā-mażā 

Ṣaḳın ʿaşḳa yaḳlaşma Rūḥī ki ʿaşḳ 

Belādur belādur belādur belā 
gazel/5 beyit 

 
.--/.--/.--/.- Başlık: Velehū 

65b Bāḳī 
Lāleler bezm-i çemende cām-ı ʿişret gösterür 

Devletinde ḫusrev-i gül ʿayşa ruḫṣat gösterür 

Bī-sütūn-ı ġamda Bāḳī seng-i miḫnet kesmede  

Şöyle üstād oldı kim Ferhāda ṣanʿat gösterür 
gazel/6 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Bâkî 

65b Bāḳī Geçüp güller serīr-i ʿizz u nāza Yaḳārlar Bāḳiyi nālān ederler gazel/5 beyit  .---/.---/.-- Başlık: Velehū 
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Seḥerden geldi bülbüller niyāza Güzeller māʾīl olur sūz u sāza 

66a Bāḳī 
Cemālüñ āfitābından alur nūr 

Meh-i tābāna döndi cām-ı billūr 

Ṣaçuñ zencīri sevdāsında Bāḳī 

Begüm dīvānedür dīvāne maʿzūr 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.--- Başlık: Bâkî 

66a Bāḳī 
Çıḳsa eflāke nʾola āteşüm āhum şereri 

Çarḫdur encūm-i seyyārenüñ ey māh yiri 

Lebine öykinür ol ḫusrev-i şīrīn-dehenüñ 

Bāḳiyā ḫalḳ ʿaceb mi mezelense şekeri 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

66b Emrī 
Sen meleksin sevdügüñdür bir beşer-ṣūret perī 

Āfitāb iken neden kim māha olmaḳ müşterī 

Aḳıdursın Emrinüñ yaşın ṣarardursın yüzin 

Ol mehe mi harc idersin bu ḳadar sīm ü zerī 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Emrî 

66b Emrī 
Ḫāṭırunda naḳş olan fikr-i dehān-ı yārdur 

Yoḳ degül ʿaşḳ ehlinüñ göñlinde bir sır vardur 

Dīde-i bülbülde cāy itmiş ḫayāl-i rūy-ı gül 

Çevresinde görinen müjgān ṣanmañ ḫārdur 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

67a Bāḳī 
Cevr ü cefāña ḳāʾil olurdum velī şehā 

Maḫṣūṣ olaydı ol da cihānda hemān baña 

Vaṣṣāfısın o serv-kaddüñ rastı bu kim 

Ṭarz-ı bülend ṭaʿbuña aḥsent Bāḳiyā 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./-..-/-

.- 
Başlık: Bâkî 

67a Bāḳī 
Bilini ḳucmadadur ol ṣanemüñ derd ü belā 

Yoḫsa ʿāşıḳlara şīrīn gibi ḥażır ḥelvā 

Öykünürdi lebüñe cām-ı mey ammā dönmiş 

Bu gün almışlar ele bir yire gelmiş żurefā 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Başlık yoktur. Gazel, 

Dîvân’da 7 beyittir. 

67b Bāḳī 
Olsa zülfi o gül-ʿiẕāra niḳāb 

Olur āşüfte sünbül-i sīr-āb 

Ġam-ı devrān-ı dūnı çekme yüri 

Bāḳiyā ol hemīşe mest ü ḫarāb 
gazel/6 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Bâkî 

67b Bāḳī 
Ayaġuñ ṭopraġın özler zehī ʿālī-naẓar kevkeb 

İşigüñ cānibin gözler zehī ʿālī-naẓar kevkeb 

Maḥabbet dāġı yaḳ sineñde ferr-i devlet isterseñ 

Bilürsin olmaz ey Bāḳī saʿādet-baḫş her kevkeb 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 

68a Bāḳī 
Gül yüziñ vaṣfıñda bülbül ḳılsa elḥānı dürüst 

Bāġda bir ġonçenüñ ḳalmaz girībānı dürüst 

Bāḳiyā fennüñde ṭutmaz kimse noḳṣānuñ senüñ  

Ḥamdiʾlillāh tabʿ mevzūn ʿaḳl mizānı dürüst 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Bâkî. Gazel, 

Dîvân’da 6 beyittir. 

68a Bāḳī 
Sūz-ı ʿaşḳuñla ḳaçan kim dilden āh u zār olur 

Āh dūd u dūd ebr ü ebr āteş-bār olur 

Ġonçeye baḳsa lebüñsüz çeşm-i Bāḳī dem-be-dem 

Ġonçe berg ü berg ḫār u ḫār ḫançer-dār olur 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Bâkî 

68b Bāḳī 
Ġubār-ı ḫaṭṭuñ olmaz çünki ḥayrān olmaġa bāʿis̱ Meger başuñ ser-i kūyıñda ḫāk olmaḳ hevāsıdur 

gazel/5 beyit 
 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 
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Nedür laʿl-i lebüñ çāḳ böyle ḥayrān olmaġa bāʿis̱ Dem-ā-dem Bāḳiyā ḳoluñda çevgān olmaġa bāʿis̱ 

68b ʿİlmī 
Yüzine baḳsam ol māhuñ gice bir şemʿ yanınca 

Yüzim ursam ayaġına ṣafā sürsem uyanınca  

Felekde sedire ḳadler gerçi çoḳdur ʿİlmiyā ammā 

Gerekdür sīm-tenlerde beden ġarrā meyānınca 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: İlmî 

69a Bāḳī 

Gel ey dil ḥalḳa-i müşgīn-i zülf-i pür şikenden 

geç 

Düşersin dām-ı tezvīre reh-i mekr ü fitneden geç 

Kemend-i zülfi ey Bāḳī saña çoḳ bend geçmişdür 

Velī sen ġamze-i ḫūn-rīzi derdin gör geçenden geç 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Bâkî 

69a Bāḳī 
Yılda bir açılur ancaḳ şen olur bāġda gül 

Ḳanı ol ġonçe-i ḫandān gibi şūḫ u şengül 

Dūd-ı āhın yine Bāḳī şerer-ālūd itdi 

Yāre ʿarż eyledi bir dāne zer-efşān sünbül 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

69b Bāḳī 
Pür olup devr idicek meclis-i mestānı ḳadeḥ 

Çarḫ olur ḫalḳa-i rindān meh-i tābānı ḳadeḥ 

Yaraşur ḫalḳa-i rindāna disem ey Bāḳī 

Ḫātem-i Cemdür anuñ laʿl-i Bedeḫşānı ḳadeḥ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

69b Bāḳī 
Devr-i gül irdi ġonçe-ṣıfat olma teng-dil 

ʿAzm eyle ṭarf-ı gülşene gül gibi gül açıl 

Ṣaḥn-ı çemende nefḥa-i bād-ı bahār ile 

Bāḳī gül-āb u ġāliye misk oldı āb u gil 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./-..-/-

.- 
Başlık: Velehū 

70a Bāḳī 
Baña ʿarż itmesün mihr-i seḥer ruḫ 

Degül ḫaddüñ gibi ferḫunde ferruḫ 

Dil-i Bāḳī nice ābād olur kim 

Yıḳar ol ġamze-i fettān pīr ruḫ 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.-- Başlık: Bâkî 

70a Bāḳī 
Ehl-i dil cānlara meyl it şeref ü ʿiẕẕet bul 

Naẓaruñ kānlara ḳıl gevher-i zī-ḳıymet bul 

Kendüden geçse müdām içse ʿaceb mi Bāḳī 

Derd ü ġamsuz güzerān eyleye bir sāʿat bul 
gazel/7 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

70b Ḥāletī 
Olmasun pā-māl-i bī-dāduñ dil-i ehl-i niyāz 

Bir şikeste şīşedür andan gerekdür iḥtirāz 

Cennet içre nehr-i kāfūra döner ey Ḥāletī 

Pisterinde eylese bāzū-yı sīmīnin dırāz 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık yoktur. 

Gazel Dîvânda 8 

beyittir. 

70b Bāḳī 
İtdi şikār göñlümi bir şūḥ u şeh-levend 

Müjgānı tīr u ḳaşı kemān ṭurrāsı kemend 

Āʿdā yanuñda ḫurrem u ḫandān u şādman 

Bāḳī ġamuñda zār u dil-figār u derd-mend 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Velehū 

Gazel, Dîvân’da 6 

beyittir. 

71a Bāḳī 
Riyāż-ı ḥüsnde olmış o laʿl-i nāb leẕīz ̱ 

Cihān içinde bilürsün olur ḫoş-āb leẕīẕ 

Ġazellerüñde lebi vaṣfın eyle ey Bāḳī 

Şekerle olsa bilürsün olur ḫoş-āb leẕīz ̱ 
gazel/5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Bâkî 



TÜRK TARİH KURUMU KÜTÜPHANESİ Y/460 NUMARADA KAYITLI CÖNK 

Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, Sayı: 9 (Yaz 2024), s. 125-181. 

The Journal of Turkish Language and Literature Studies, Issue: 9 (Summer 2024), pp. 125-181. 
165 

71a Bāḳī 

Ruḫuñ āteş ḫaṭ u ḫālüñ baḥūr-ı misk ü ʿanberdür 

Ḫam-ı zülf-i siyāhuñ ḥalḳa ḥalḳa dūd-ı 

micmerdür 

Zer-i ḫāliṣ gibi rengīn olub gitmekde eşʿāruñ 

Elüñde ḫāme ey Bāḳī hemān kibrit-i aḥmerdür gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 

71b Bāḳī 
Ruḫuñ ey ġonçe-dehen berg-i gül-i ḫod-rūdur 

Dir gören zülf-i siyehkāruñ içün şeb-būdur 

Nʾola meyl itseler eşʿāruña erbāb-ı ṣafā 

Bāḳiyā şiʿr degüldür bu bir aḳar ṣudur 
gazel/6 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

71b Bāḳī 

Eser āhum yeli kūyuñda cism-i nā-tuvān ditrer 

Çemen ṣaḫnında gūyā bāddan berg-i ḫazān 

ditrer 

Mey-i dūşīneden Bāḳī yine maḫmūra beñzersin 

Elüñde ṭurmayup cām-ı şarāb-ı ergavān ditrer gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 

72a Bāḳī 
Hele ben şöyle ḳıyās eylerin ey ġayret-i ḥūr 

Kūyuña nisbet ola gülşen-i cennetde ḳuṣūr 

Ruḫlaruñ medḥini eflāke çıḳardı Bāḳī  

Şevḳden ṭoldı bugün nūrla Beytüʾl-Maʿmūr 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Bâkî 

72a Bāḳī 
Ḥarf-i ġama devāt u ḳalem şekl-i āhdur 

Aña mürekkeb āhda dūd-ı siyāhdur 

Sulṭān-ı ʿaşḳa bende ṣatar şimdi kendüyi 

Bāḳī de ḥaḳ budur ki ʿaceb pādişāhdur 
gazel/6 beyit 

 --./-.-./-..-/-

.- 
Başlık: Velehū 

72b Bāḳī 
Nihāl-i kāmetüñ ḥaḳḳā ʿaceb naḫl-i dil-ārādur 

Egerçi ḳaddüñ aʿlā kākülüñ aʿlādan aʿlādur 

Kenār-ı baḫr-i naẓma yine dürler dizmiş ey Bāḳī 

Süṭūr-ı defter-i şiʿrüñ meger emvāc-ı deryādur 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Velehū 

72b Bāḳī 
Bāġ u baḥār-ı gülşen-i ʿālem ḫazānludur 

Bezm-i ṣafā hemīşe gül ü erġavānludur 

Bāḳī sözini vaṣf-ı lebüñ şehd-i nāb ider 

Şīrīn kelāmı anuñçün böyle şānludur 
gazel/6 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

73a Raḥmī 
Bāġa gir nāzla ol serv-i ser-efrāz gele 

Ḫayra maḳdem diyü her gūşeden āvāz gele 

Ḳılmaġa murġ-ı maʿānīyi bu gülşende şikār 

Ṭabʿ-ı Raḥmī gibi sen ṣanma ki şehbāz gele 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rahmî 

73a Bāḳī 

Derd ü ġam bezmine ḳaddüm gibi bir çeleng 

olmaz 

Nāylar nālelerüm sāzına āheng olmaz 

Āl ile ruḫlaruñ alsun dil-i Bāḳiyi hemān 

Aña ey şūḥ-ı cihān böyle güzel reng olmaz gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Bâkî 

73b Bāḳī 
Feryāduma ol kāmeti şimşād yitişmez 

Beñzer ki anuñ gūşına feryād yitişmez 

Bu ʿarṣada Bāḳī niçe üstāda yitişdi 

ʿĀlemde bu gün aña bir üstād yitişmez 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Velehū 
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73b Bāḳī 

Pür-hevādur ney gibi ʿaşḳuñla ṭabʿ-ı pür-heves 

Derd-i dilden bā-ḫaber ʿālemde yoḳ bir hem-

nefes 

Devr elinden Bāḳiyā ġam çekme ʿālem böyledür 

Gül naṣīb-i ḫār u ḫas bülbül giriftār-ı ḳafes gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

74a Bāḳī 
Zülf-i nigāre şāne-veş olursa dest-res 

Miḳrāṣ gibi rişte-i peyvend-i ġayrı kes 

Bāḳī hevā-yı ʿaşḳ ne müşkil belā imiş 

Benden naṣīḥat ister iseñ eyleme heves 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./.-

. 
Başlık: Bâkî 

74a Bāḳī 
Zülf-i siyāhı sāye-i perr-i hümā imiş 

İḳlīm-i ḥüsne anuñ içün pādişā imiş 

Zülfüñ esīri Bāḳi-i bī-çāre dostum 

Bir mübtelā-yı bend-i kemend-i belā imiş 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

74b Bāḳī 
Āsitānuñ ḫākīdür firdevs-i aʿlādan ġaraż 

Ḳāmetüñdür ravża-i cennetde Ṭūbādan ġaraż 

Bāḳiyā dil mülkini dil-ber nʾiçün tālān ider 

Pādişāh olan nedür şehrini yaġmādan ġaraż 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

74b Bāḳī 
Ṣaḥn-ı gülşen mülk-i Baġdād oldı āb-ı cūy Şaṭ 

Yāsemenler ṣu yüzinde seyr ider mānend-i Şaṭ 

Ḫaṭṭ-ı laʿlin Bāḳiyā ol ġonce-i nev-rüstenüñ 

Seyr idenler didiler yāḳūtuñ olmaḳdur bu ḫaṭ 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

75a Bāḳī 
Nʾola gelse dil-i mecrūḥa derd-i dil-rübādan ḥaẓ 

İder ḫaste ne deñlü nā-ümīd olsa devādan ḥaẓ 

İlāhī ṭābʿ-ı Bāḳiden rüsūm-ı ġayrı maḥv eyle 

Ki hergiz ḳalmaya ḳalbinde naḳş-ı mā-sivādan ḥaẓ  
gazel/6 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Bâkî 

75a Bāḳī 
Baḥs̱ itmesün ʿiẕāruñla encümende şemʿ 

Ḳanda çerāġ-ı māh-ı şeb-efrūz ḳanda şemʿ 

Bāḳī ʿaceb mi şiʿr-dil-firūzuñ itseler 

Erbāb-ı ʿaşḳ cemʿ olıcaḳ encümende şemʿ 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

75b Bāḳī 
Sīnesine yaḳmada şemʿ-i ruḫuñ şevḳ ile dāġ 

Māh-ı enver mihr-i ʿālem-tābdan taḳar çerāġ 

Şemʿ-veş sūz-ı derūnın ʿarż ider Bāḳī saña 

Yana yana ḳalmadı bī-çārenüñ baġrında dāġ 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

75b Bāḳī 

Dil giriftār-ı belā dil-ber hevāyı nʾeylesün 

Dāme düşmez yirlere ḳonmaz hümāyı 

[nʾeylesün] 

Ḫalḳ-ı ʿālem Bāḳiyā ʿaşḳında yāruñ ḫaste-ḥāl 

Bir ṭabīb andan bu deñlü mübtelāyı [nʾeylesün] gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

76a Bāḳī 
Ey dürr-i pāk aġzuña nisbet senüñ ṣadef 

Deryā sevāḥilinde yatur pāre-i ḫaẕef 

Esrār keşfin itmek içün ṣūfī Bāḳiyā  

Başın muraḳḳaʿına çeker nitekim keşef 
gazel/7 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Bâkî 

76b Bāḳī 
Zāhidā ʿibret gözin ac ṣūret-i zibāya baḳ Ḥāl-i zār-ı Bāḳī-i bī-dilden isterseñ nişān 

gazel/5 beyit 
 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Bâkî 
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Bir naẓar āyīne-i ṣunʿ-ı cihān-ārāya baḳ Kāmet-i çeng-i dü-tāya rūy-ı zerd-i nāya baḳ 

76b Bāḳī 
Ḳaṣd eyler aġzuñ öpmek içün dāʾimā ḳabaḳ 

Olur boġāzı iplü degüldür şehā ḳabaḳ 

Ol vāsıṭayla laʿl-i leb-i dil-beri öper 

Cāmuñ yüzine gülse nʾola Bāḳiyā ḳabaḳ 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Velehū. Gazel, 

Dîvân’da 6 beyittir. 

77a Bāḳī 
Sāḳī elüñde bülbüleyi bülbül eyleseñ 

İçseñ şarābı ruḫlaruñı gül gül eyleseñ 

Destüñde Ẕuʾl-fiḳār-ı ʿAlīnüñki hāmedür 

Bāḳī semend-i ṭabʿuñ eger Düldül eyleseñ 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Bâkî 

77a Bāḳī 
Ḫaṭṭ-ı laʿliyle ḳaşı cānānuñ 

Bir rubāʿīsidür gülistānuñ 

Bāḳī senden cefā vü cevr ummaz 

Eger olursa luṭfuñ iḥsānuñ 
gazel/7 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Velehū 

77b Bāḳī 
Lülü-yi jāleden daḳınup gūşvāre gül 

İtdi çemende nāzla ʿarż-ı ʿiẕār gül 

Bāḳī birinde görmedi ḫaddüñ leṭāfetün 

Gülzār-ı dehre gerçi gelüpdür hezār gül 
gazel/7 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

77b Bāḳī 
Ebr-i bahār-ı ʿişvedür ebrū degüldür ol 

Bārān-ı ḥüsn riştesidür mū degüldür ol 

Geşt itme deşt-i ḥasreti āhuñla Bāk ̣iyā  

Ṣayd-ı kemend-i āh olur āhū degüldür ol 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

78a Bāḳī 
Rūşen ola tā işigüñe varmaġa rāhum 

Yil mumlarını yaḳdı gice şuʿle-i āhum 

Bāḳī dilemez dehr-i denī salṭanatın dil  

Yār işiginüñ ḫidmetidür devlet ü cāhum 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Bâkî 

78a Bāḳī 
Levḥ-i ḫāṭırda ḫaṭuñ naḳşını yazmaḳ ʿamelüm 

Künc-i ḫalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 

Bāde-i mihr ü vefā sāġarıdur ey Bāḳī 

Nʾola devr eyler ise bezm-i cihānı ġezelüm 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Başlık: Velehū. Gazel, 

Dîvân’da 6 beyittir. 

78b Bāḳī 
Pervāne gibi şuʿle-i şevḳuñla yanmadın 

ʿĀşıḳ maḥabbet adın añar mı utanmadın 

Kesb-i hevā-yı ʿaşḳ ide gör Bāḳiyā hemān 

Dil ḫānesine revzen-i dīdeñ ḳapanmadın 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

78b Necātī 
Dirler lebüñe ḫalḳ Mesiḥā küçücükden 

Kim oldı Mesīḥā gibi gūyā küçücükden 

Ol ġonce- dehen sırruñı fāş itdi Necātī 

Kim gizlü ḫaberler olur ifşā [küçücükden] 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

Başlık: Necâti. Gazel 

Dîvân'da 9 beyittir. 

79a Bāḳī 
Nāle-i dil ol ḫam-ı zülf-i hümā-pervāzdan 

Ṣan fīġān-ı murġdur ser-pençe-i şeh-bāzdan 

Vaṣf-ı yār-i nāzenīndür bu şiʾrüm Bāḳiyā 

Muṭrib-i meclis ser-āġāz eylesün şehnāzdan 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Bâkî 

79a Bāḳī Cihān cevr ider derd-i ʿaşḳuñla cāna  Demüñ ʿayşa ṣarf eyle Bāḳī niyāzuñ gazel/5 beyit  .--/.--/.--/.-- Başlık: Bâkî 
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Seni sevmek oldı bahāne cihāna  Cevān-baḫt sulṭān-ı ṣāḥib-ḳırāna 

79b Bāḳī 
Ol āfitāb ṭalʿata kim derse māh-rū 

Olsun cihānda meh gibi dāyim siyāh-rū 

Kūyuñ yolında Bāḳī-i üftāde var iken 

Ḥayfā o keff-i pāye süre ḫāk-rāh [rū] 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

79b Raḥmī 
Dem-i vaṣl oldı dilā ḥālüñi yab yab söyle 

Ġam-ı hicr neler çekdügiñi hep söyle 

Acı diller vireyin Raḥmīye dimiş cānān 

Aña ol ṭatlu gelür söyle şeker-leb söyle 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rahmî 

80a Bāḳī 
Mestāne düşmişin bu gice sāġar üstine 

Sāḳī-yi [bezm] didi yüzüñ güller üstine 

Nūşīn lebinde ḫaṭṭını kim görse Bāḳiyā  

Şirinliḳ yazıldı ṣanur şekker [üstine] 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Bâkî 

80a Bāḳī 
Yazmış debīr-i ḥikmet ezel ṣafḥa-i güle 

Bülbül dem-ā-dem aġlaya her-bār gül güle 

Bāḳī çemende şīşe-i mey ḳulḳul eylese  

Bülbül terāne başlayıcaḳ uysa bülbüle 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

80b Mis̱ālī 
Güllerüñ üstine düşince seḥer 

Didi bülbül ki jāleye çi ḫaber 

Zaḫmuña merhem urmaz ise nigār 

Ġam yime ey Mis̱ālī ol-da yiter 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Misâlî 

80b Ṣabrī 
Leblerüñ şehd-i nābdur gūyā 

Ḥalk  anda zibā mıdur  

Vaʿde-i vaṣl-ı yār ey Ṣabrī 

Fīʾl- ḥaḳīḳa serābdur 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Sabrî 

80b Bāḳī 
Nergis-i mest bezm-i gülşende 

Çeşmüñe bende-i ser-efgende 

Bulamaz dest-res bu dāʾireye 

Bāḳiyā şimdi degme gūyende 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Bâkî 

81a Bāḳī 
Gülşende kūyuñ işideli serv oturmadı 

Zencīrlerle baġladılar āb ṭurmadı 

Bāḳī lebinden oldı bize ḥayf o ẓālimüñ 

Ammā ne çāre nʾeyleyelüm kimse sormadı 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Bâkî 

81a Bāḳī 
Cevr ile terk ider mi kişi şehr-i yārını 

Lāyıḳ mıdur ki terk ide ḳul şehr-i yārını 

Cān virdi şevḳ-i ḥüsnüñe Bāḳī-i ḫaste-dil 

Pür-nūr ide Ḫudā-yı Teʾālā mezārını 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

81b Bāḳī 
Görinmez daġdan cismüm ser-ā-pāy 

Beni yaḳmaʿa cānā ḳalmadı cāy 

Nişān itsün dil-i Bāḳiyi ġamzeñ 

Öñine hep müjeñ oḳlarını yāy 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.-- Başlık: Velehū 

81b Bāḳī 
Cism-i żāʿīf ü zārı görüb yār bilmedi Ebrūlaruñ ġamıyla kemān oldı ḳāmeti 

gazel/5 beyit 
 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 
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Geçdi ḫadeng-i ġamze-i dil-dūz ilmedi Bāḳī cefā vü cevrüñ elinden çekilmedi 

82a Bāḳī 
Ḳanı bir şīrīn-ṣuḫan laʿl-i şeker-bāruñ gibi 

Ḳanda gördi ṭūṭī bir āyīne ruḫsāruñ gibi 

Dil-i Bāḳiyi ser-i zülfüñ elinden cāna 

Çeküben ḫışmıla çeşm-i siyahuñ ala gibi 
gazel/8 beyit 

 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Bâkî. Gazelde 

iki mahlas beyit 

mevcuttur. 

Gazel Dîvân’da 7 

beyittir. 

82a Bāḳī 
Ḫoş geldi baña mey-gedenüñ āb u hevāsı 

Vaʾllāhi güzel yirde yapılmış yıḳılası 

Meddāḥ olalı çeşm-i ġazālāneñe Bāḳī 

Ögrendi ġazel ṭarzını Rūmuñ şuʿarāsı 
gazel/7 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Velehū 

82b Bāḳī 
Eyledi müjde-i gül dilleri şād u ḫurrem 

Ġonçenüñ göñli açıldı güle düşdi şebnem 

Ābdār olsa nʾola mīve-i şiʿr-i Bāḳī  

Urmadı kimse bu bāġ içre daḫı böyle ḳalem 
gazel/7 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

82b Bāḳī 
Zevraḳ-ı ṣahbāyı sāḳī ṣundı çün nūş eyledüm  

İrdi bir ḥālet ki deryālar gibi cūş eyledüm 

Nāleler ḳıldum ser-i ḳūyında yāruñ Bāḳiyā 

Bülbülān-ı gülsitān-ı dehri ḫāmūş [eyledüm] 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

83a Bāḳī 
Ḳaddüñ nihāli hem-ser-i serv-i sehī degül 

Ṭūbāyı alma sāyeñe ol kūtehī degül 

Bāḳī peleng-i ḳulle-i kühsār-ı ʿaşḳdur 

Sālūs u zerḳ bīşesinüñ rübehī [degül] 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Bâkî 

83a Bāḳī 
Raḥm eyle āb-ı dīde-i gevher-nisāre gel 

Emvāc-ı baḥr-i eşkümi seyr it kenāre gel 

Bāḳī dem urma seyr-i maḳāmāt-ı ʿaşḳdan 

Gec āh u nāle naġmelerinden hezāre gel 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

83b Bāḳī 
Aġyāra ḳıldı ḫancer ile ġamzesi hücum 

Küffāra çekdi tīġini ṣān pādişāh-ı Rūm 

Bāḳī nis̱ār-ı ḫāk-i ḳadem ḳıl vücūduñı 

Şol günde kim erişe gele müjde-i ḳudūm 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

83b Ümīdī 
Ṣanmañ ki ḫaṭṭı laʿl ile yāruñ keder virür 

Teng-i nebāta pāy-ı meges ne żarar virür 

Mihrüñle ḫāk olursa Ümīdī-yi nā-tüvān 

Mihr-i sipihre ẕerreleri nūr u fer virür 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Ümîdî 

84a Ümīdī 
Leb-i laʿlüñ şarābdur gūyā 

Dürr-i dendān ḥabābdur gūyā 

Āsmāndur Ümīdī kūy-ı nigār 

Berḳ-i āhum şihābdur gūyā 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- 

Başlık: Ümîdî. Gazel 

Dîvân’da 7 beyittir. 

84a Bāḳī 
Āyīne-ṣıfat ṣāf gerek ṣafḥa-i sīne 

Gün gibi żiyā-güster ola rūy-ı zemīne 

Merddür güher-i naẓmla mecmūʿa-i Bāḳī 

Deryā dil-i dānādur aña sīne sefīne 
gazel/5 beyit 

 
--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Bâkî 
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84b Sāʿī 
Ol şeh terkü gicede ʿarż eyleye sīne 

Mehtāb gibi şuʿle düşer rūy-ı zemīne 

Bir mevsim ola baḥr-ı belāġatde ki Saʿyī 

Alta bu ḥarīr-i suḫanum hende-i sefīne 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Nazire-i Sa’yî 

84b Kāniʿī 
ʿAşḳ ehli urur nāvekiñe ṭutduġı sīne 

Peykānuñ alup gide gidicek böylesine 

Fehm it suḫan-ı Ḳāniʿī gūş eyleyüp ey cān 

Beñzer sözinüñ her biri bir dürr-i s̱emīne 
gazel/5 beyit  

 
--./.--./.--./.-

- 
Başlık: Nazire-i Kâni’î 

85a Bāḳī 

Rāyet-i fitne çeküb her ḳadd-i dil-cū begler 

Uşdılar yanına her şūḫ-ı cefā-ḫū begler 

Bir yire geldi niçe ġamzesi cādū begler 

Bir ālāy oldı perī şīveli āhū begler 

Gözi āhūlaruñ ālāyına yā Hū bekler 

 

Bāḳiyā gel olalum Kaʿbe-i dil yolına peyk 

Dilüm semʿa nidā iricek āḫir lebbeyk 

Girelüm rāh-ı Ḫudāya diyüb eʾs-saʿyü ileyk 

Ne Necātī ne güzeller ne selām ne ʿaleyk 

Fāriġuz idemezüz kimseye ṭāpu begler 

tahmis/6 bend 

 

..--/..--/..--

/..- 

Başlık yoktur. 

Dîvân’da başlık 

Tahmis-i Gazel-i 

Necātī’dir. 

85a Selīm 
Ḫoşdur çemende seyr idelüm tāze yārıla 

Tā düşmenüñ yüregi yana tāze yarıla  
- beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Sultān Selīm 

85b Bāḳī 

Cāme-i ṣıḥḥat Ḫudādan ḫalḳa bir ḫilʿat gibi 

Bir libās-ı fāḫir olmaz cisme ol kisvet gibi 

Var iken baḫt u saʿādet ḳuvvet ü ḳudret gibi 

Ḫalḳ içinde muʿteber bir nesne yoḳ devlet gibi 

Olmaya devlet cihānda bir nefes ṣıḥḥat gibi 

Menzil-i āsāyiş-i ʿuḳ[b]āya isterseñ vüṣūl 

Ḥubb-ı dünyādan ferāġat gibi olmaz ṭogrı yol 

Şādmān erbāb-ı ʿuẕletdür hemān Bāḳī melūl 

Ger hużūr itmek dilerseñ ey Muḥibbī fāriġ ol 

Olmaya vaḥdet maḳāmı gūşe-i ʿuzlet gibi 

tahmis/5 bend 

 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık yoktur. 

Dîvân’da başlık 

“Tahmis-i Gazel-i 

Sultan Süleyman 

Han”dır. 

86a Maḳāli 

Şikāyet-i rūzgārumdan ki bir dem oldum 

ḫoşnūd 

Fiġān-ı baḫt-ı siyāhumdan ki ḳılmaz ṭāliʿm 

mesʿūd 

Yumuldı ġonçe-i ṭabʿum elümde cām-ı ġam 

fersūd 

Bu ḫāristān-ı ʿālemde açılmazsa gül-i maḳsūd 

Makālī laʿl-i dil-ber varken yāḳūt-ı āḥmerden 

Yūdum al çeşme-i āb-ı ḥayāt bāde-i terden 

Nʾolur cām-ı Cem ü Cemşīd ü mirʾāt-ı İskenderden 

Tecellī-i cemāl-i ṣayḳal-i mirʾāt-i ḫāverden 

O şemʿüñ ʿ aks-i ḥüsnīdür Fiġāni mā huveʾl-maḳṣūd 

tahmis/5 bend 

 

.---/.---/.---

/.--- 

Başlık yoktur. 

Manzume Figânî’nin 

gazeline tahmistir. 
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Ne ġam ey bülbül-i cān çünki gül-zār-ı ʿadem 

mevcūd 

86a Ṣuʿūdī 
Alma tīrini bitmesün yāre 

Ola bir gün Suʿūdī yārelerüñ 
- beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Su’ûdî 

86a Ḥayretī 
Didüm oldı dil-i ṣaçuñ zencīrinüñ dīvānesi 

Nāzla güldi didi āl bunı da baġlayı ḳo 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Hayretî.  

86b ? 

Şehā her ġarībe cefādan ṣaḳın 

Aḳıtma sirişkin gedādan ṣaḳın 

Kerem eyle ḳahr-ı Ḫudādan ṣaḳın 

Meded zaḫm-ı sehm-i ḳażādan ṣaḳın 

Ṣaḳın nāle-i mübtelādan ṣaḳın 

Yekten görinmez belādan saḳın  

Dokunmaz mı cāna bu cevr ü cefā 

Tenüm bī-mecāl oldı ḳaddüm dū-tā 

Ḥeẕar ḳıl esirger ġarībi Ḫüdā 

Geçer ʿarş-ı āʿlāya tīr-i duʿā 

Ṣaḳın nāle-i mübtelādan ṣaḳın 

Yekten görinmez belādan ṣaḳın 

Müseddes/4 

bend 

 

 
Başlık ve mahlas 

yoktur. 

87a ʿUlvī 

Ṣānemā sencileyin dil-ber-i raʿnā bulamam  

Bāġ-ı ḥüsnüñ gibi bir özge temāşā bulamam 

Rāzumı açmaġa göñlüm [gibi] şeydā bulamam 

Saña derdüm dimesem gerçi tesellā bulamam 

ʿArż-ı ḥāl itmege hergiz seni tenhā bulamam 

Seni tenhā bulıcaḳ kendimi aṣlā bulamam 

Ḥāl-i dil miḥnet-i ʿaşḳ ile diger-gūn olalı 

Ḫāṭırum ġuṣṣa-ı hicrānla maḥzūn olalı 

Ḥasret-i laʿl-i lebüñle cigerüm ḫūn olalı 

Leylī-i zülfüñe ʿUlvī gibi mecnūn olalı 

ʿArż-ı ḥāl etmege hergiz seni tenhā bulamam 

Seni tenhā bulıcaḳ kendümi aṣlā bulamam 

müseddes/5 

bend 

 

..--/..--/..--

/..- 

Başlık yoktur. 

Dîvân’da “Müseddes 

Merḥūm Derzī-zāde 

ʿUlvī Çelebi” 

başlıklıdır. 

87b Mis̱ālī 

Ẕāt-ı pāküñden irāġ olalı Allahü ʿalīm 

Olmışam miḥnetle künc belālarda muḳīm 

Luṭfuñı ṣanma ferāmuş ide bu ʿabd-i ḳadīm 

Eşküñden nʾola mehcūrsam ey şāh-ı kerīm 

Gerçi durayım ez-ḫidmet be-duʿā meşġūlīm 

Atmadan bāde-i fenā ḳahrla bir bād-ı tutam 

Görmekle tā ki müyesser ola bir dāḫı gözüm 

Severin ḫāki ser-i kūyına yüzi terde yüzüm 

Ey Mis̱ālī budur ayaġı tozına sürem  

Gerçi durayım ez-ḫidmet be-duʿā meşġūlīm 

Muhammes/4 

bend 

 

..--/..--/..--

/..- 
Başlık yoktur. 
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87b Zātī 
Didüm yād it beni bir merḥabādan 

Didi hergiz elüm degmez cefādan 

Saña el virmiş iken Ẕatī furṣat 

El açup vuṣlatı iste Ḫudādan 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.-- Başlık: Zâtî 

88a Ḫālis 
Eşk-i revānum eyledi her semti cüst ü cū 

Ol serv-ḳaddi aramaġa götür sū-be-sū 

Ḫoşdur bu demde Ḫāliṣiyā gülistān 

Ammā yānuñca ṣalına bir yār ḫūb-rū 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık yoktur. 

 Ṣuʿūdī 

Bī-beḳā bildi göñül çün bu ḫarāb ābādı 

Geşt ider ʿālemi Mecnūn gibi vādī vādī 

Ḳayd-ı ġamdan çekilüp bulmış iken āzādı 

Oldı dil bir büt-i şīrīn-dehenüñ Ferhādı 

Aña lālā geçinür Ḫusrev ü Şīrīn dādı 

Cām-ı hicrini Suʿūdīye ṣunup ol sāḳī 

Cevr ile başuma teng eyledi bu nüh ṭākı 

Baña ṭaʿn eyleme nālem ṭūtagör āfāḳı 

Cevre ḳatlanmak olurdı nʾidelüm ey Bāḳī        

ʿAhd-i hūbān gibi yoḳ sabrumuzun bünyādı 

tahmis/5 bend 

 

..--/..--/..--

/..- 

Başlık yoktur. 

Bākī’nin gazeline 

tahmistir. 

88a Reʾyī 
Eylemez ġamze-i bī-dāduñ dād 

Hey elā gözlüm elüñden feryād 

Cān u dilden ḳul olur Reʾyī saña  

Eger itmezseñ efendi āzād 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..- Başlık: Re’yî 

88b Yaḥyā 
Dime ibrām ile ol serv dilā rām olmaz 

ʿĀşıḳa māʾīl olur böyle dil-ārām olmaz 

Dāver-i devr-i zemān şah-ı cihānuñ Yaḥyā 

Pāy-ı būsı gibi ehl-i dile bir kām [olmaz] 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Yahyâ 

88b Ḥāletī 
Olma ey dil gel hilāl ebrūsınuñ pervānesi 

ʿĀşıḳ-ı bī-dillere çoḳdur o māhuñ pāresi 

Ġāfil olma Ḥāletī zaḫm-ı zebān-ı düşmenüñ 

Ḫançer-i hicrānla hergiz oñulmaz yarası 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Hâletî 

89a Ḥāletī 
İrmedi hergiz elüm yārüñ ruḫ-ı zībāsına 

Degmedük gül-zār-ı dehrüñ bir gül-i raʿnāsına 

Nʾiçün itmez oldı yār evvelki gibi iltifāt 

Sen niye ey Ḥāletī ol ʿāşıḳ-ı şeydāsına 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

89a Bāḳī 
Elemin Ḳaysa ḳıyās itme dil-i maḫzūnuñ 

ʿAḳlı yoġ idi ne derdi var idi Mecnūnuñ 

Yāre ʿarż eyleyemez çehre-i zerdin Bāḳī 

Virdügi rengi görüñ aña mey-i gül-gūnuñ 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık yoktur. 

89b Raḥmī 
Māniʿ olmaz müjeler yāşına ben Mecnūnuñ 

Ḫār u ḫaslar yolını baġlayımaz Ceyḥūnuñ 

Raḥmī gör şevḳuñıla sinesine dāġ urdı 

Sikke ḳodı güzelüm üstine ṣān altūnuñ 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık yoktur. 

89b Hüdāyī 
Muṣḫaf-ı ḥüsnüñ ki ṭutmış ḫaṭṭ-ı reyḥānı dürüst Ey Hüdāyī yārimüñ medḥin yazarsam sıġmaya 

gazel/6 beyit 
 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık yoktur. Gazel 

Dîvân’da 7 beyittir. 
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Tāze defterdür yazılmış resm-i ʿOs̱mānī dürüst Ṭola bu ḳaṣr-ı sipencüñ çār erkānı dürüst 

90a Bāḳī 
Gönder efendī sīneme tīr-i belālaruñ 

Olsun siper belālarıña mübtelālaruñ 

Bāḳī-i ḫaste-ḫāṭırı iñletme doṣtum 

Maḳbūl olur duʿāsı ṣaḳın mübtelālaruñ 
gazel/6 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Bâkî 

90a Nevʿī 
Ṣayd-ı kemend-i zülfüñ olup bī-nevālaruñ  

Canlar virür belālarıña mübtelālaruñ 

Bezm-i belāda Nevʿīye şeftālular ṣunar 

Seng-i cefālaruñla gelen merḥabālaruñ 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Nev’î 

90b Ḫāḳānī 
ʿArż eyle ruḫuñ cām-ı ṣafā-güstere cāna 

Mirʾāt-ı muṣaffā nice olur göstere cānā 

Ḫāḳānī cinān olsa da nʾeylerdi cihānı 

Dil virmese sen ḥūr-ı peri-peykere cānā 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Hâkânî 

90b Ümīdī 
Naṣīb ḳılmadı ḫ˘ān-ı  viṣāl-i dil-dārı 

Müyessir eylese dīdārını ḫüdā bāri 

Ümīdiye o şehi yār ola dir idim līk 

Ne çāre nʾeyleyeyin ḳılmadı Ḫüdā yārı 
gazel/5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Ümîdî 

90b Bāḳī 
Ḫūrşīd-i ruḫuñ kendüyi kim göstere cānā 

Minnet mi ḳalur mihr-i żiyā-güstere cānā 

Ben şāh-naẓar rind-i cihān aña dirin kim 

Nergis gibi göz dikmeye sīm ü zere cānā 
gazel/7 beyit 

 
--./.--./.--./.-

- 

Başlık yoktur. Gazel 

Dîvân’da 8 beyittir. 

91a Yaḥyā 
Ṣalınsun ʿıyd irişdi yine ḫūbānı Sitanbūluñ 

Yine ārāste olsun ḳarāmānı Sitanbūluñ 

Bu şiʿrüñ ḥaḳ budur Yaḥyā ki ġāyet bī-naẓīr oldı 

Pesend eylerse lāyıḳ ehl-i ʿirfānı Sitanbūluñ 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık: Yahyâ 

91a Ḥāletī 
Jāle-i eşkümi dökersem eger 

Olur elbette ter o ġonce-i ter 

Ḥāletī virdi yāra cān u seri 

Şimdiden ṣonra bilmezin nʾeyler 
gazel/5 beyit 

 

..--/.-.-/..- 

Başlık: Hâletî. Gazel 

Dîvân’ın iki ayrı 

gazelinin 

beyitlerinden 

oluşmuştur. 

        

92a ? 
Aç niḳāb-ı ḥüsniñi ey āf-tāb 

Ḥall ola tā kim bu sırr-ı müşkilāt 

Mübtelā ʿaşḳuña cümle kāʾināt 

Didiler ḥaḳāña burur māh-tāb 
kıta/2 beyit 

 
-.--/-.--/-.- Başlık: Ahmed Çelebi 

92a ? 
Maġz ender üstüḥ˘ānem nīst cānā kon kerem 

Merg āyed nāgehān ez-nezd-i Īzed çün konem 

Men ki ez cevr u cefāhāyet çü-mūy şüd tenem 

Minnet Īzed-rā ki feryādī resed mā-rā zi-ġam 
kıta/ 2 beyit 

 
 Başlık yoktur. 

92a ? Guhmaa ʿaleyhim velceyuş tasadamat Gamirat eugl alnaas ya cavhır alvaraa kıta/4 beyit   Başlık yoktur. 
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Basyaf tuhkaa alşahb basibah tabrag Vaemar min adak bilsayf yamhag 

92b Nābī 
Burun ucıyla virür her sözüñ cevabını kūh 

Anuñ ṭayanduġı gūyā ki ol ḳayalıġadur 
- beyit 

 
.-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Nâbî.  

92b ? 
Bīnī-yi pāküñ elif ebrū vü çeşmüñ nūndur 

Sende ān var anuñ içün dil saña meftūndur 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Lā 

92b Nevʿī 
Māye-i naḳd-i ḥayāt olsa eger dīdārı 

Ölümümdür baña aġyār ile görmek yāri 
- beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık yoktur. 

92b ? 
Iżṭırābı ġama düşmeden 

İḫtiyārī sefer itmek yegdür 

Yāri aġyār ile görmeden  

Yıḳılup bir yañā gitmek yegdür 
kıta/2 beyit 

 
..--/..--/..- Başlık: Beyt 

93b Rūḥī 
Diler iseñ olasın ġussadan ey dil āzād 

Yüri meyḫāneye āl pīr-i muġāndan irşād 

Ṭaġlarda görinen lāle degül ey Rūḥī  

Cigerin pāreleyüp ṭaşlara çalmış Ferhād 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Rûhî 

93b Rūḥī 
Tenhāda ġāyrılarla ider ʿıyş u ʿişreti 

Açmāzdan gelür bize gördüñ mi āfeti 

ʿĀlem ṣafā-yı vaṣıl ile ẕevḳ u sürūrda 

Rūḥī çeker yolında hemān derd ü miḫneti 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Velehū. 

Gazelin 6. mısraı 

Dîvân’da yoktur. 

94a Bāḳī 
Çarḫ-ı ġaddārda vefā nʾeyler 

Kāse-i ser-nigūnda mā nʾeyler 

Düşdi Bāḳī belālara dimedüñ 

ʿAceb ol derde mübtelā nʾeyler 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- 

Başlık: Bâkî. Gazel 

Dîvân’da 6 beyittir. 

94a Necātī 
Ẕeḳan-ı yārda vefā nʾeyler 

Ser-nigūn çāh içinde mā eyler 

Şol çemende Necātī ide fiġān 

ʿAndelīb-i suḫan-serā nʾeyler 
gazel/6 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık: Necâtî 

94a Ḳabūlī 
Çemen gülzāra dil lāle dūdaḳdur 

Gül ü nergis oña gözdür ḳulaḳdur 

Ḳabūlī nāẓır olma şeş cihāta 

Bilinmez dār-ı dünyā ḳaç bucaḳdur 
gazel/5 beyit 

 
.---/.---/.-- Başlık: Kabûlî 

94b Bāḳī 
Bili[n]i ḳuçmadadur ol ṣanemüñ derd ü belā 

Yoḫsa ʿāşıḳlara şīrīn lebi ḥażır ḥelvā 

Lüʾlü-i ḫāme ile çeşme-i dilden Bāk ̣ī 

Eyledi kāʾide-i āb-ı ḥayātı icrā 
gazel/7 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Başlık: Bâkî. Yazmada 

mütekerrir gazeldir. 

94b Ḥāletī 
Çoḳ zamān idi ki ʿaşḳını ḳılurdum daʿvā Açılur mıydı eger olmasa dendān-ı nigār 

gazel/5 beyit 
 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Hâletî 
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Şimdi ṭogruldı daḫı baña o serv-i bālā Rişte-i cānda olan ʿuḳde-i ġam Ḥāletiyā 

95a Sāmī 
Eylemez vaʿde ider ġayrılarla mihr ü vefā 

Vaʿde eyler de vefā eylemez ol şūḫ banā 

Dem-i cān baḫş ile ḥaḳḳā bu ki tabʿ-ı Sāmī 

Eyledi muʿcize-i nuṭḳ-ı Mesīḥā iḥyā 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Sâmî 

95a ʿĀlī 
Bir cevāb alabileydüm deheñünden cānā 

Dil-i bīmārum ol sāʿat iderdüm iḥyā 

Vaʿde itmişdi vefā ḳılmaġa ʿĀlī ḳuluña  

Ey cefā-pīşe daḫı eylemedi ʿahde vefā 
gazel/5  beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Âlî 

95b Enverī 
Şevḳ-i ruḫuñla tāzeledüm sīne dāgını 

Bu tekye-gāh-ı ʿaşḳuñ uyardum çerāgını 

Gülşende al güllerinüñ vir birin didüm 

Gönderdi Enverī baña ol gül budāġını 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Enverî 

95b Emrī 
İñleri bī-mār-ı ʿaşḳuñ nāle vü efġānıdur  

Aġları ġam küştesinüñ dīde-i giryānıdur 

Ṣafḥa-i ruḫsāra Emrī mācerā-yı eşkümi  

Kātib-i eşküm yazar mısṭar ṣaf-ı müjgānıdur 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Emrî 

96a-

97b 
Beyānī 

Evvelā ḥamd idelüm Ḫāliḳ-i eflāke vü mā-fī-ha 

ki iẓhār u ʿayān eyledi bu cümle ʿacāyib ü 

ġarāyib ve yir gök melek ü cennet ü Rıḍvān daḫı 

ḫūrī ile ġılmān ve gül ü sünbül ü reyḥān ü mül ü 

bülbül ü destān u daḫı çeşme-i ḥayvān u dürr ü 

lüʾlü-i mercān ve meh ü mihr-i dıraḫşān 

Bu durur ḥāṣiyet-i ṣabr u s̱ebāṭ ey dil-i āşüfte işit 

ḳavl-i Beyānī hem cemʿ olıcaġız el virüp aḥvāl-i 

murādātı ki bir şemmesidür baḥr-i ṭavīli ki buved 

bīst ü çehār u feʿilātün dürer-i dürc-i lāli ki bu baḥr 

içre durur cümle ṣıfātdan olupdur 

bahr-ı tavīl 

 

..-- 

Başlık: Baḥr-i Ṭavīl-i 

Beyānī der-Tevḥīd-i 

Bār 

97b ʿİlmī 
Tīġ-i yāruñ cefāsı bir yüzden 

Zaḫm ile mā-cerāsı bir yüzden 

Saña incindi gibi ʿİlmī o şāh 

Nāmeñüñ gör edāsı bir yüzden 
gazel/5 beyit 

 

..--/.-.-/..- 

Başlık yoktur. 

Nazım BMŞ’de Bākī 

mahlaslıdır. 

98a Saʿdī 

Ey yüzi gül lebi mül ṣūreti şengül ṣaçı sünbül 

beñi fülfül ḳadi raʿnā ruḫı zībā lebi ḥamrā o 

güzel gözleri elā 

Dil-i Saʿdī gibi āşüfte vü sergeşte vü şūrīde vü 

dermānde vü bī- çāre vü āvāre olup uġramasun 

kimse bu ḥāle 
bahr-ı tavīl 

 

..-- 

Başlık: Ġazel-i ez ân 

Saʿdī-i Ṭarz-ı Ġarīb 

 

98a Emrī 
Mū-miyānuñ hevesi şöyle żaʿīf itdi teni 

Bir ḳıluñ ardına siñsem görimez kimse beni 

Ḫançer-i yāra ṭayanma o bir āhen- dildür 

Emriyā tīşesi öldürmedi mi kūhkeni  
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Emrî 

98b Ġafūrī 
Söylemez rāz-ı leb-i laʿlini mübhem ne ṭutar 

Ṣadef içre dil-i nā- sufteyi bilmem ne ṭutar 

Ṣaḳf-ı gerdūna nʾola virse Ġafūrī yine tāb 

Seyr idüñ meşʿale-i āhı dem-ā-dem ne ṭutar 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Gafûrî 
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98b Manṭıkī 
İsterse söyünsün felegüñ meşʿāl-i māhı 

Dünyāya yiter sīnemizüñ şuʿle-i āhı 

Görmez gözimüz Manṭıḳiyā ḫ˘āb-ı ferāġat 

Bād-ı seḥer-i ġaflet eger esmese gāhī 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık yoktur. 

99a Ḳabūlī 
Rişte-i naẓmum bıraḳdı içine ḫalḳuñ igi 

Görelüm bāzāra çıḳsun her kişinüñ ipligi  

Būse isterse Ḳabūlī ġam degül eksüklidür 

Bende-i küstāḫdur çoḳdur anuñ eksüklügi 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Kabûlî 

99a Ḳabūlī 

Murġān-ı murġ-zār ki merġūle- senc ola 

Ṣaḥn-ı çemen mis̱āl-i serāy-ı sipenc ola 

 

Āḫir ḫarāb olub yıḳılur ḫāne-i dili 

Anuñ ki ey Ḳabūlī ruḫ-ı yārgenc ola  gazel/5 beyit 

 

--./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Velehū 

99b Ümīdī 
Tīr-i müjesine deyme dil murġı urulmaz 

Ebrūlarınuñ yāyı kolayına ḳurılmaz 

Bu deñlü delüḳanlulıġ eylerken Ümīdī 

Mesclīsde bī-ḥakḳın böyle ṭurur bāde sürilmez 
gazel/6 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Ümîdî 

99b Nevʿī 
Yiter itdüñ şikāyeti gülden 

Varaḳ-ı dīger ey hezār-ı çemen  

Cān-ı Nevʿīye tīrüñ işledügin 

Kimse bilmez bilür efendi çeken 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- 

Başlık: Nev’î. Gazel 

Dîvân’da 6 beyittir. 

100a Zātī 
Āteş-i ḥasret benüm kār itdügini cānuma 

Yana yana derdle ʿarż eylesem cānānuma 

Eşk-i çeşmimden ter eyler cismin yanam deyu 

Kim naẓar eylerse Ẕātī defter ü divānuma 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Zâtî 

100a Bāḳī 
Ḳorḳum oldur göz dege ḫāk-i der-i cānānuma 

Yoḫsa [k]üḥl- āsā çekerdüm dīde-i giryānuma 

Yār defterden yine Bāḳī ḳazınmaḳ var dimiş 

Yañlış añlatmış [ʿa]dūlar ben ḳulın sulṭānuma 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Bâkî 

100b Fuz ̇ūlī 
Nūrını māh mihr-i ruḫuñdan alur müdām 

İnkār iderse şehr güvāhımdurur temām 

Mey-ḫānedür cihānda Fużūlī maḳām-ı emn 

Cehd eyle kim ḥabāb gibi ṭutsa maḳām 
gazel/5 beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 

Başlık: Fuzûlî. Gazel 

Dîvân’da 8 beyittir. 

100b Ḥāletī 
Cāy-ı süḫān degül belüñe mū disem müdām 

Ey şūḫ u şīve-kār dehānuñdadur kelām 

Hicr āteşi Ḫalīl-i dile gül-sitān olur  

Ey Ḥāletī gelürse eger yārdan selām 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Hâletî 

101a Yaḥyā 
Ṭūṭī- ṣıfāt ol cāme-i sebzi giye cānā 

Bir söz yiri var mı baḳa āyineye cānā 

Ey ġam yidi vaṣṣāf-ı lebüñ oldı çü Yaḥyā 

Ṭūṭī gibi şimden girü sükker yiye cānā 
gazel/5 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
Başlık: Yahyâ 

101a Ḥāletī 
Bir yirde ruḫuñ kendüyi kim göstere cānā Ḳıldum ḳalem-i Ḥaletīyi ʿūd-ı mülebbes 

gazel/5 beyit 
 --./.--./.--./.-

- 

Başlık: Hâletî. Gazel 

Dîvân’da 6 beyittir. 
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Yir ḳalmaya mirʾāt-i ṣafā-güstere cānā Şīrīn süḫanumdan batırup sükkere cānā 

101a Emrī 
Büʾl- ʿaceb bir ġoncedür bāġ-ı ruḫuñda ol dehen 

Yapraġı laʿl-i Bedeḫşān jālesi dürr-i ʿAden 

Naḳd-i dil almuşdurur bir būse borcı vardur 

Emriye ey ġonce anuñçün görinmez ol dehen 
gazel/5 beyit 

 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Emrî. Gazel 

Dîvân’da 8 beyittir. 5. 

mısra Dîvân’da 

bulunamamıştır. 

101b Rūḥī 
Yā semendür ḫāddi yā gül ikiden ḫālī degül 

Zülfi şebbūdur yā sünbül ikiden ḫālī degül 

Vaʿde-i luṭf eylemiş dün Rūḥī-i ʿuryāna çarḫ 

Yā ʿabādur luṭfıyā çul ikiden ḫālī degül 
gazel/8 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlık: Rûhî. Gazel 

Dîvân’da 9 beyittir. 

101b Yaḥyā 
Ġamze özler dil ya kākül ikiden ḫālī degül 

Tīġ lāzım añā yā ġull ikiden ḫālī degül 

Yā irem ḳaddine Yaḥyā yāḫūd olam pāy- māl 

Yā teraḳḳī yā tenezzül ikiden ḫālī degül 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Yahyâ 

102a Nādirī 
Şir aḳıtmaġla hep ḥāṣıl olur ṣandı murād 

Vādi-yi ʿaşḳda süd dökdi yañıldı Ferhād 

Būy-ı naẓmuñ ne ʿaceb dil- keş olur Nādīriyā 

ʿŪd u ʿanberdür elüñde meger ol kilk ü midād 
gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Nâdirî 

102a Veysī 
Bī-sütūn-ı ġamı ben āh ile itdüm berbād 

Varsun ol tişnesini başınna çalsun Ferhād 

Veysiyā çıḳmadı bir böyle giran-māye güher 

Mevc-ḫīz olalı deryā-yı güher-rīz-i murād 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Veysī 

102b Ḳabūlī 
Bir gedā himmeti yegdür baña begden aġadan 

Ḳurtarurdı hele bir pāre bizi daġdaġadan 

Vāʿiẓüñ ṭaʿnı Ḳabūlī bizi taġyīr itmez 

Āb-ı pāke ne żarar vaḳvaḳa-i ḳurbaġadan 
gazel/5 beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Velehū 

102b Ḳabūlī 

Cism-i pākin görmek istersen ṣoyup ḥammāma 

ḳoy 

Olmaz ol sīmīn-beden gibi efendi pāk ṣoy 

Ḥażret-i ʿİsī olursañ yaramazsıñ düşmene 

Ey Ḳabūlī süzen-i zerle gerekse gözin oy gazel/5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık: Velehū 

103a Edībī 
Hedef-i cism-i zerdüm itdi figār 

Serer saña zer-feşān nigār 

Çoḳdur eşʿār-ı sūz-nāk ammā 

Ey Edībī söziñde ḥālet vār 
gazel/5 beyit 

 
..--/.-.-/..- Başlık yoktur. 

103a Veysī 
Ṭurrelerüñ ruḫlaruña ḳıl niḳāb 

Eyler iseñ baḳduġumızdan ḥicāb 

Diḳḳat ile vaṣf-ı lebüñ yazsa ger 

Her sözi Veysīnüñ olur bir kitāb 
gazel/5 beyit 

 
-..-/-..-/-.- Başlık: Veysî 

103a Fuz ̇ūlī 
Ṣubḥ ṣalup māh-ı ruḫuñdan niḳāb 

Çıḳ ki temāşāya çıḳa āf-tāb 

Yār sūʾāl itse ki ḥālüñ nedür 

Ḫaste Fużūlī ne verirsen cevāb 
gazel/7 beyit 

 
-.--/-.--/-.- 

Başlık: Fuzûlî. Gazel 

Dîvânda 9 beyittir. 
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103b Emrī 
Ḳaşuñ ġamından çekmese ey meh-liḳā hilāl 

Olup ḥamīde ḳaddi ṣararmaz idi hilāl 

Zībā yañaġı nūr-ı muṣavverdür Emriyā 

Nūr üzre noḳṭadur o mehüñ ʿārıżında ḫāl 
gazel/5 beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 
Başlık: Emrî 

103b Sāmī 
Urmuşuz faḳr u fenā mülk-i tene bünyādı 

Terk idüp aña bināʾen bu ḫarāb ābādı 

Ḥālimiz böyle ḫarāb olmaz idi ey Sāmī 

ʿAhd-i ḫūbānuñ eger olsa idi bünyādı 
gazel/5 beyit 

 
..--/..--/..--

/..- 
Başlık yoktur. 

104a Zātī 

Şeh-süvārum çeşm-i ḫışmıñ ʿayn-ı ʿiẕẕetdür baña 

Sīnede naʿlüñ nişānı dāl-ı devletdür baña 

 

Çoḳ şükür öldüm dirildüm ʿaşḳı elden ḳomadum 

Ẕātiyā anuñla ḥaşr olmaḳ ḳıyāmetdür baña gazel/5 beyit 

 

-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

104a Emrī 
Ġam çeker göñlüm gözümdür keffe-i mīzān aña  

Sīnemden dirhemler itdi eşk-i dür-efşān aña 

Emrī-i dil-ḫaste bir derde giriftār oldıgum 

Ḫoşça ṭutsun teb ecel irgürmesün hicrān aña 
gazel/5 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

104b Muʿīnī 

Geç ey vāʿiẓ ṣırāṭun  ḥavfın añma luṭf-ı Ḥaḳ 

çoḳdur 

Geçenlerden ḫaber alduḳ hīç anda ḳorḳuluḳ 

yoḳdur 

- beyit 

 

.-.-/..--/.-.-

/..-- 
Başlık yoktur. 

104b ? 
Ne bir baḫtum menzīl maḳṣūduma irgörmeyin 

Rūzgār eksikligüdür rūzgār eksükligi 
- beyit 

 
-.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

104b ? 
Bī-tekellüf yüz sürer her şeb ruḫ-ı rengīnine 

Böyle nʾiçün yüz virürsen dostum bālīnine 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

104b ? 

Ney gibi başımı kes sīnemi del baġrımı oy 

Hem ben senüñ ḫürmetine beste-miyānem ney 

isem 

- beyit 

 
-..-/-..-/-..-/-

..- 
Başlık yoktur. 

104b ? 

Günāhum bildim eylersem nʾola şefḳat 

recāsından 

Benüm devletlü sulṭānum  

- beyit 

 

.---/.---/.---

/.--- 
Başlık yoktur. 
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105a ? 
Dāne-i maḳṣūdumı kāh-ı kederden seçmeyin 

Rūzgār eksükligidür rūzgar eksükligi 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

105a ? 
Pīş-i ṭāḳ ilṭifāt-ı yārdan üftādeyüz 

Mūmyā-yı tesliyet hergiz müfīd olmaz bize 
- beyit 

 
--./-.-./.--./-

.- 
Başlık yoktur. 

105a Fikrī 
Dīde hā beni elif üstine medd ebrūdur 

Āh ezelden ser-i sevdā-zedeme yazudur 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

105a ? 
Tīġ-i bāṭın tīġ-i ẓāhir beter ḫūn-rīz olur 

ʿÂlem-i mānīde şīmşīr-i vilāyet Tebrīz olur 
- beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlık yoktur. 

105b Emrī 
Ḫūrşīd-i rūy-ı yāri çün eyledüm temāşā 

Bir ẕerresi içinde gördüm iki ṣüreyyā 

Ol sīb ġabġab içün nārence döndüm Emrī 

Böyle ḳalursa ḥālüm bih olmaz ise eyvā 
gazel/5 beyit 

 
--./-.--/--./-

.-- 

Başlık yoktur. Gazel 

Dîvân’da 6 beyittir. 3. 

beyit Dîvân’da yoktur. 

105b Emrī 
Ṣadāsı nālemüñ bülbül feżā-yı sīne baġumdur 

Nihāl üzre gül-i aḥmer elif üstinde dāġumdur 

Şeh-i mülk-i ġamam Emrī ḫadeng-i nāle atmaġa 

Sütūn-ı āhum üstinde güneş altun ḳabāġumdur 
gazel/5 beyit  

 
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık yoktur. 

106a Emrī 
Uzanmış zülfi ḳaddi üzre ṣayd-ı cān-ı zār eyler 

Nihāl-i verde çıkmış mār san bülbül şikâr eyler 

Ten-i Emrī belüñçün incelüpdür şöyle kim kātip 

Ḳalem ucına baġlarsa ḫaṭın ġāyet ġubār eyler 
gazel/5 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık yoktur. 

106a Selīm 

Ġamzesi urdı dāġum üzre  

Bir yanıḳ lāle gördi ḳoydı nişān 

 

Şiʿrüm āṣaf-pesend olursa Selīm 

Yaña ʿālem-i bahā olur bu şān 

 

gazel/5 beyit  

 

..--/.-.-/..- Başlık: Gazel 

106b ? 
Mey-i s̱ervetle mest-i kibr olur elbet fürū-māye 

Ġarīb ölse ruṭūbet-i raḫv olur aʿṣāb-ı aʿżāya 

Ümīdüm gerdeninden silsele sevdāsını atdum 

Semāya süllem defʿatde olsa istemem pāye 
gazel/7 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
Başlık yoktur. 
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107a Muḥiṭī 
Ḥamdüliʾllah ki ʿilm ile olduñ 

Ekrem-i ʿālem āʿlem-i ʿulemā 

Yā ilahī be-ḥaḳḳ āl-i resūl 

Be-kon ura hemīşe ṣadr-ı duʿā 
kıta/17 beyit tarih ..--/.-.-/..- 

Başlık: Merḥūm 

Bostān-zāde Efendī 

Edirnede Sulṭān Selīm 

Medresesinde 

Müderris iken 

Dānişmendlerinden 

Muḥitī Rodosī 

Dimişdür 

107a İshāk 
ʿĀlim ü ehl-i tefsīr rūşen faḳīh-i āfāḳ 

Allah ne müsteḥaḳdur Darüʾl-ḥadīs̱e İsḥāk 
- beyit tarih 

--./-.--/--./-

.-- 

Başlık: Edirnede 

Darüʾl- ḥadīs̱ İsḥaḳ 

Efendiye tevcīh ü 

tefvīz olunduḳda 

müfāḫireten bu maṭlaʿı 

tārīḫ dimişdür. Her 

muṣarrāʿı tāriḫ 

düşmişdür. 

107b Şānī 

Şāniyā gökde melekler dediler tārīḫini 

Nūrdur geldi Muḥammed ṣūlb-i İbrāhimden 
- beyit tarih 

..--/..--/..--

/..- 

Başlık: Tārīḫ-i Şānī 

Berāy-ı Şehzāde-i 

Sulṭān İbrāhīm 

107b Sācidī 
Bir dil ki dūd-ı āteş ġamdan siyah olur 

Mişkāt-ı nūr-ı feyż-i cenāb-ı ilah olur 

Ṣarf eyle naḳd ü vaḳtiñi esbāb-ı ẕevḳe kim 

Kālāyı çār-sūyı şefāʿat günāh olur 
nazm/2 beyit  

--./.-.-/.--./-

.- 

Başlık: Sācidī 

Fermāyed 

107b Nābī 
Ḫaṭ-āver olmadan evvel bu şīveyi ṣatagör 

Saña da ʿāşıḳa da soñra bār olur giderek 
- beyit  

.-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık: Nâbî. 

107b ? 
Beyhūde degül nāleleri cān-ı mülūkun 

Olduḳ yine āşüftesi bir āl-i resūlüñ 
- beyit  

--./.--./.--./.-

- 
Başlık yoktur. 

107b Bāḳī 
Cānān odur ki meyl ide anı görince cān 

Esbāb-ı ḥüsnü ḫūb [ola amma be-] şarṭ-ı ān 
- beyit  

--./-.-./.--./-

.- 
Başlık yoktur. 

107b ? 
Görmedüm kimsede cānā sende āmin gibi ān 

Severüm cān u göñülden ben de seni anuñçün 
- beyit  ..--/..--/..- Başlık yoktur. 
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107b Kāmī 
Göz gezdiriyor ṣayda o şeh-bāz-ı melāḥat 

Murġ-ı dil-āvāremüz Allah’a emānet 
- beyit  

--./.--./.--./.-

- 
Başlık yoktur.  

108a Rahmī 
Neler çeker güzelim nerdübān-ı ʿaşḳunda 

Çıḳınca ḳaṣr-ı viṣāle ḳadem ḳadem ʿāşıḳ 
- beyit  

.-.-/..--/.-.-

/..- 
Başlık yoktur.  

108a Nābī 

Mükedderdür ser-ā-ser meşreb-i eczā-yı ʿālem 

hep 

Ṣafā-yı ḫāṭır ancaḳ bādede ṣāġarda ḳalmışdur 

- beyit  
.---/.---/.---

/.--- 
Başlık yoktur.  

108a S̱ābit 
Dil-i āhen-i ṣıfatı āteş-i ʿaşḳa bedel it 

Alagör lāzım olur eski temürlen kibrit 
- beyit  

..--/..--/..--

/..- 
Başlık yoktur.  

108a ? 
Dāmen-i kūh-ı ḳanāʿatde bitdi bilmem 

Bir piyāz ile geçinür nice yıllar sünbül 
- beyit  

--./-.--/--./-

.-- 
Başlık yoktur.  

108a S̱ābit ʿĀḳıbet surḫ-ser oldı müteseyyid ġonca - mısra  
..--/..--/..--

/..- 
Başlık: Mısra.  

108a ? 
Giremez ḳalbe raḳīb itse temelluḳ vāfir 

Göñül Allah evidür cennete girmez kāfir 
- beyit  

..--/..--/..--

/..- 
Başlık yoktur. 

 

Yp. Nu. Müellif Eser Adı (varsa) Baş  Son Konu Açıklamalar 

91b ? ? 

Sebeb-i taḥrīr-i sicill ġayr-ı ḫām 

miskīn-i erḳām oldur ki ḥüsn-i perī-

ruḫsār cemāl-i ḳalb-i ʿāşıḳ-ı pür ʿaḳl 

u pür şāyān ḥālī meclis-i şerʿ-i ḫaṭr 

lāzımüʾl-tevḳire iḥżār idüp taḳrīr-i 

kelām 

Şehādetleri ḥīn-i ḳabūlde vāk ̣ıʿa 

olduk ̣dan ṣonra ḳalb-i ʿāşıḳ dār-ı 

zülf-i dil-dāra ṣalb olunmasına 

ḫükm olunduġı hüsn-i mezbūr 

ṭalebiyle  

Âşık ve sevgilinin 

arasında görülen bir 

dava üzerinden aşığın 

durumu anlatılmaktadır.  

Başlık: Hüccet-i ʿĀşıḳ u Māʿşūk ̣ 

 


